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PL 

Montaż produktów, ktñre mamy 

w częściach i zmontujemy dla 

Ciebie. 

Specialna produkcja 5k 

Produkt wyłączony z regularnej 

oferty, ale możemy go wyprodu-

kować. Minimum 5000 sztuk. 

Do wyczerpania zapasu 

Produkty dostępne tylko do 

wyczerpania zapasñw. Nie będą 

już produkowane 
w przyszłości. 

IT 

Chiedete i Prodotti che abbiamo 

in semilavorati e li assembleremo 

Per te 

Produzione speciale 5k Prodotto 
escluso dall’offerta standard, 

ma possiamo produrlo. Minimo 

5000 pezzi 

Fino ad esaurimento scorte 

Prodotti che sono disponibili fino 

esaurimento scorte. Non saranno 

più prodotti in futuro 

FR 

Demandez les produits que nous 

avons en pièces détachées et que 

nous assemblerons pour vous 

Production spéciale 5k Produit 
exclu de l’offre standard, mais 

nous pouvons le produire. Mini-

mum 5000 pièces 

Dans la limite des stocks 

disponibles Produits qui sont 
disponibles jusqu’à la rupture de 

stock. Ils ne seront plus produits 

à l’avenir 

DE 

Bitten um Produkte, die wir in 

Einzelteilen haben und montieren 

werden Für dich 

Sonderanfertigung 5k Produkt 

vom regulären Angebot aus-

geschlossen, aber wir können 

Produzieren Sie es. Mindestens 

5000 Stück 

Solange der Vorrat reicht 

Produkte, die nur erhältlich 
sind, wenn Der Vorrat reicht. Sie 

werden nicht mehr produziert in 

der Zukunft 

ES 

Pedir Productos que tenemos 

en partes y vamos a ensamblar 

Para tí 

Producción especial 5k Produc-

to excluido de la oferta estan-
dard, pero podemos producirlo. 

Mínimo 5000 piezas 

Hasta agotar existencias 

Productos que solo están dispo-
nibles mientras Las existencias 

duran. Ya no se producirán en 

el futuro 



Why should we 
work  t o g e t h e r ?  

Caring for nature today is the 

foundation of our children’s future 

PL 

Dlaczego powinniśmy wspñłpra-

cować? 

Troska o naturę dzisiaj jest fun-

damentem przyszłości naszych 

dzieci. 

IT 

Perché dovremmo lavorare 

insieme? 

Prendersi cura della natura oggi 

è il fondamento del futuro dei 

nostri figli 

FR 

Pourquoi devrions-nous travailler 

ensemble ? 

Prendre soin de la nature aujo-

urd’hui est la base de l’avenir de 

nos enfants 

DE 

Warum sollten wir zusammenar-

beiten? 

Die Sorge um die Natur ist heute 

die Grundlage für die Zukunft 

unserer Kinder 

ES 

¿Por qué deberíamos ¿Trabajar 

juntos? 

El cuidado de la naturaleza hoy 

es la base del futuro de nuestros 

hijos 
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Our products 

-Made frome recycled or biodegradable materials. 

-Design focuses on minimizing weigh and waste. 

-We strive to use only recycled materials for packaging. 

- We are committed to using eco-friendly technologies to produce 

our products. 

-We produce only sustainable product from 2025! 

Our brands 
-We strive to minimize resource consumption. 

-We work with enviromentally friendly transport companies. 

-We use only green energy. 

PL 

Nasze produkty 

- Wykonane z materiałñw z recy-

klingu lub biodegradowalnych. 

- Projektowane z myślą o minima-

lizacji wagi i odpadñw. 

- Dążymy do używania wyłącznie 

materiałñw 
z recyklingu do pakowania. 

- Zobowiązujemy się do stoso-

wania ekologicznych technologii 

produkcji. 

- Od 2025 roku produkujemy wy-

łącznie zrñwnoważone produkty! 

Nasze marki 

- Dążymy do minimalizacji zużycia 

zasobñw. 

- Wspñłpracujemy z firmami 

transportowymi przyjaznymi dla 

środowiska. 

- Używamy wyłącznie zielonej 

energii. 

IT 

I nostri prodotti 

Realizzati con materiali riciclati o 

biodegradabili. 

- Il design si concentra sulla 

riduzione al minimo del peso e 

degli sprechi. 

- Ci sforziamo di utilizzare 

solo materiali riciclati per gli 

imballaggi. 

- Ci impegniamo a utilizzare tec-

nologie ecologiche per produrre 

i nostri prodotti. 

- Produciamo solo prodotti soste-

nibili a partire dal 2025! 
I nostri brand 

Ci sforziamo di ridurre il consumo 

di risorse. 

Lavoriamo con trasportatori 

rispettosi dell’ambiente. 
Utilizziamo solo energia verde. 

FR 

Nos produits 

Fabriqués à partir de matériaux 

recyclés ou biodégradables. 

- La conception se concentre sur 

la minimisation du poids et des 

déchets. 

- Nous nous efforçons de n’utili-

ser que des matériaux recyclés 

pour l’emballage. 

- Nous nous engageons à utiliser 

des technologies respectu-

euses de l’environnement pour 

produire 
Nos produits. 

- Nous ne produisons que des 

produits durables à partir de 

2025 ! 
Nos marques 

Nous nous engageons à 

minimiser la consommation de 

ressources. 

- Nous travaillons avec des entre-

prises de transport respectu-

euses de l’environnement. 

- Nous n’utilisons que de l’énergie 

verte 

DE 

Unsere Produkte 

- Hergestellt aus recycelten 

oder biologisch abbaubaren 

Materialien. 

- Das Design konzentriert sich 

auf die Minimierung von Gewicht 

und Abfall. 

- Wir bemühen uns, nur recycelte 

Materialien für die Verpackung zu 

verwenden. 

- Wir verpflichten uns, umwelt-

freundliche Technologien zu 

verwenden, um 
Unsere Produkte. 

- Wir produzieren ab 2025 nur 

noch nachhaltige Produkte! 

Unsere Marken 

- Wir bemühen uns, den Ressour-

cenverbrauch zu minimieren. 

- Wir arbeiten mit umweltfreun-

dlichen Transportunternehmen 

zusammen. 

- Wir verwenden ausschließlich 

grüne Energie 

ES 

Nuestros productos 

Fabricados a partir de materiales 

reciclados o biodegradables. 

- El diseðo se centra en minimizar 

el peso y el desperdicio. 

- Nos esforzamos por utilizar 

solo materiales reciclados para el 

embalaje. 

- Estamos comprometidos con 

el uso de tecnologías ecolñgicas 

para producir 
nuestros productos. 

- ¡Producimos solo productos 

sostenibles a partir de 2025! 

Nuestras marcas 

- Nos esforzamos por minimizar 

el consumo de recursos. 

- Trabajamos con empresas de 

transporte respetuosas con el 

medio ambiente. 
-Utilizamos solo energía verde 



Materials 

By choosing sustainable materials, Brands and 
businesses contribute t o  a healthier planet by 

reducing waste, pollution, and resource 
consumption 

IT FR PL 

Materiały 

Wybierając zrñwnoważone ma-

teriały, marki i firmy przyczyniają 

się do zdrowszej planety poprzez 

redukcję odpadñw, zanieczysz-

czeń i zużycia zasobñw. 

rifiuti, l’inquinamento, 

e il consumo di risorse 

Materiali Matériaux 

Scegliendo materiali sostenibili, i En choisissant des matériaux 

Brand e le aziende contr buiscono durables, les marques et les 
a un pianeta più sano r ducendo i entreprises contribuent à une 

planète plus saine en réduisant 

les déchets, la pollution, et la 

consommation de ressources 

DE 

Materialien 

Durch die Wahl nachhaltiger 

Materialien, Marken und Unte-

nehmen zu einem gesünderen 

Planeten beizutragen, indem 

Abfall, Umweltverschmutzung, 

und Ressourcenverbrauch 

ES 

Materiales 

Eligiendo materiales sostenib-

les, las marcas y las empresas 

contribuyen a un planeta más 

saludable mediante la reducciñn 

de residuos, contaminaciñn, y 

consumo de recursos 
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Biodegradable 

The employed materials are the real answer to the customer de-

mand for product with low environmental impact, even the pen 

colors are obtained through the use of biodegradable master-

batches. Made by nature, for nature. Bioplastic is made from mate-

rials that come from biological sources such as sugar cane, potato 

starch or wood cellulose, straw or corn. The Bio-Plastic employed 

in the production of the biodegradable pens come from renewable 

sources and go back to the earth through processes of the biode-

gradation and composing without the release of pollutants. It con-

tains renewable raw materials such as non-genetically modified 

corn starch. Ou pens made from corn starch (except springs and 

refills) are produced according to the European Union regulations: 

biodgradation of at least 90% of the material in less than 6 months. 

PL 
Użyte materiały są prawdziwą 

odpowiedzią na zapotrzebowanie 

klientñw na produkty 

o niskim wpływie na środowisko. 

Nawet kolory długopisñw uzy-

skiwane są dzięki zastosowaniu 

biodegradowalnych barwnikñw. 

Stworzone przez naturę, dla 

natury. Bioplastik powstaje z ma-

teriałñw pochodzących ze źrñdeł 

biologicznych, takich jak trzcina 

cukrowa, skrobia zie niaczana, 

celuloza drzewna, słoma czy 

kukurydza. Bioplastik stosowany 

do produkcji biodegradowalnych 

długopisñw pochodzi z odna-

wialnych źrñdeł i wraca do ziemi 

poprzez procesy biodegradacji 

i kompostowania, nie uwalniając 

zanieczyszczeń. Zawiera odna-

wialne surowce, takie jak skrobia 

kukurydziana z niemodyfiko-

wanych genetycznie roślin. 

Nasze długopisy wykonane ze 

skrobi kukurydzianej (z wyjątkiem 

sprężyn i wkładñw) są produko-

wane zgodnie z przepisami Unii 

Europejskiej: biodegradacja co 

najmniej 90% materiału w czasie 

krñtszym niż 6 miesięcy. 

IT 
I materiali impiegati sono la vera 

risposta alla richiesta del cliente 

di un prodotto a basso impatto 

ambientale, Anche i colori delle 

penne sono ottenuti attraverso 

l’utilizzo di masterbatch biodegra-

dabili. Fatto dalla natura, per la 

natura. La bioplastica è realizzata 

con materiali che provengono da 

fonti biologiche come la canna 

da zucchero, la fecola di patate o 

il legno, cellulosa, paglia o mais. 

La Bio-Plastica impiegata nella 

produzione delle penne biodegra-

dabili proviene da fonti rinnova-

bili e torna alla Terra attraverso 

processi di biodegradabilità e 

decomposizione senza il rilascio 

di sostanze inquinanti. Contiene 

materie prime rinnovabili come 

amido di mais non geneticamen-

te modificato. Le penne fatte 

dall’amido di mais (ad eccezione 

delle molle e delle cartucce) 

seguono le normative dell’Unione 

Europea: biogradabilità di alme-

no il 90% del materiale in meno 

di 6 mesi. 

FR 
Les matériaux utilisés sont la 

véritable réponse à la demande 

des clients pour des produits à 

faible impact environnemental, 

Même les couleurs de stylo sont 

obtenues grâce à l’utilisation de 

mélanges-maîtres biodégrada-

bles. Fait par la nature, pour 

la nature. Le bioplastique est 

fabriqué à partir de matériaux 

provenant de sources biologiques 

telles que la canne à sucre, la 

fécule de pomme de terre ou 

le bois cellulose, paille ou maïs. 

Le bioplastique utilisé dans La 

production des stylos biodé-

gradables provient de sources 

renouvelables et retourne à la 

terre par le biais de processus de 

la biodégradation et composition 

sans libération des polluants. Il 

contient des matières premières 

renouvelables comme l’amidon 

de maïs non génétiquement 

modifié. Les stylos fabriqués 

à partir d’amidon de maïs (à 

l’exception des ressorts et des 

recharges) sont produits selon 

la réglementation de l’Union eu-

ropéenne : biodegradation d’au 

moins 90% de la matière dans 

moins de 6 mois 

DE 
Die verwendeten Materialien 

sind die wahre Antwort auf 

die Kundennachfrage nach 

Produkten mit geringer Umwelt-

belastung, Sogar die Stiftfarben 

werden durch die Verwendung 

von biologisch abbaubaren 

Masterbatches erhalten. Von der 

Natur für die Natur gemacht. 

Biokunststoff wird aus Materi-

alien hergestellt, die aus biolo-

gischen Quellen wie Zuckerrohr, 

Kartoffelstärke oder Holz stam-

men Zellulose, Stroh oder Mais. 

Der Bio-Kunststoff, der in der 

Die Herstellung der biologisch 

abbaubaren Stifte stammt aus 

erneuerbaren Quellen und geht 

durch Prozesse zurück in die Erde 

des biologischen Abbaus und der 

Komposition ohne Freisetzung 

von Schadstoffen. Es enthält 

nachwachsende Rohstoffe wie 

als nicht gentechnisch veränderte 

Maisstärke. Ou pens made 

aus Maisstärke (außer Federn 

und Minen) werden gemäß den 

Vorschriften der Europäischen 

Union: Bioabbaubarkeit von 

mindestens 90% des Materials in 

weniger als 6 Monaten 

ES 
Los materiales empleados son 

la respuesta real a la demanda 

del cliente de un producto de 

bajo impacto ambiental, Incluso 

los colores de los bolígrafos se 

obtienen mediante el uso de 

masterbatches biodegradables. 

Hecho por la naturaleza, para 

la naturaleza. El bioplástico se 

fabrica a partir de materiales que 

provienen de fuentes biolñgicas 

como la caða de azúcar, el 

almidñn de patata o la madera 

celulosa, paja o maíz. El bioplásti-

co empleado en La producciñn 

de los bolígrafos biodegradables 

proviene de fuentes renovables 

y regresa a la Tierra a través de 

procesos de la biodegradaciñn y 

la composiciñn sin la liberaciñn 

de contaminantes. Contiene ma-

terias primas renovables como 

almidñn de maíz no modificado 

genéticamente. Los bolígrafos 

hechos a partir de almidñn de 

maíz (excepto manantiales y 

recargas) siguen la normativa de 

la Uniñn Europea: biodegradaciñn 

de al menos el 90% del material 

en menos de 6 meses 

The line of writing articles made with recycled PET coming 

from the collection of industrial waste and post-consumer 

products like water and soft drink bottles, food packaging, 

boxes. Once the differentiated collection is carried out and 

the material is transported to special sorting centres, this is 

shredded and regenerted in the form of flakes and granu-

les. Thanks to its characteristics, PET can then be reused to 

create new products. The recycled PET thus becomes R-PET. 

PL 
Linia artykułñw piśmienniczych 

wykonana z recyklingowanego 

PET, pochodzącego z odpadñw 

przemysłowych oraz produktñw 

pochodzących od konsumentñw, 

takich jak butelki po wodzie 

i napojach gazowanych, opako-

wania na żywność czy pudełka. 

Po przeprowadzeniu selektywnej 

zbiñrki i przetransportowa- 

niu materiału do specjalnych 

centrñw sortowania, jest on 

rozdrabniany i przetwarzany 

na płatki oraz granulaty. Dzięki 

swoim właściwościom PET może 

być ponownie wykorzystany do 

tworzenia nowych produktñw. 

W ten sposñb przetworzony PET 

staje się R-PET. 

IT 
La linea di articoli per la scrittura 

realizzati con PET riciclato pro-

veniente dalla raccolta dei rifiuti 

industriali e post-consumo 

prodotti come bottiglie di acqua e 

bibite, imballaggi alimentari, 

Scatole. Una volta effettuata la 

raccolta differenziata e 

il materiale viene trasportato in 

appositi centri di smistamento, 

questo è triturato e rigenerato 

sotto forma di scaglie e granuli. 

Grazie alle sue caratteristiche, il 

PET può poi essere riutilizzato per 

creare nuovi prodotti. Il PET 

riciclato diventa così R-PET. 

FR 
La ligne d’articles d’écriture en 

PET recyclé qui provient 

de la collecte des déchets indus-

triels et post-consommation 

des produits tels que des 

bouteilles d’eau et de boissons 

gazeuses, des emballages alimen-

taires, Boîtes. Une fois que la col-

lecte différenciée est effecttuée 

et Le matériel est transporté vers 

des centres de tri spéciaux, cela 

est Déchiqueté et régénéré sous 

forme de flocons et de granulés. 

Grâce à ses caractéristiques, le 

PET peut ensuite être réutilisé 

pour créer de nouveaux produits. 

Le PET recyclé devient ainsi du 
R-PET. 

DE 
Die Schreibartikellinie aus 

recyceltem PET kommt aus der 

Sammlung von Industrieabfällen 

und Post-Consumer-Abfällen 

Produkte wie Wasser- und 

Softdrinkflaschen, Lebens-

mittelverpackungen, Boxen. 

Sobald die getrennte Sammlung 

durchgeführt und Das Material 

wird zu speziellen Sortierzentren 

transportiert, zerkleinert und 

regeneriert in Form von Flocken 

und Granulaten. Dank seiner 

Eigenschaften kann PET dann 

wiederverwendet werden 

Erstellen Sie neue Produkte. 

Aus dem recycelten PET wird so 

R-PET. 

ES 
La línea de artículos para escribir 

hechos con PET reciclado viene 

desde la recogida de residuos 

industriales y post-consumo 

productos como botellas de agua 

y refrescos, envases de alimen-

tos, cajas. Una vez realizada la 

recogida diferenciada y 

El material se transporta a cen-

tros de clasificaciñn especiales, 

este es triturado y regenerado 

en forma de copos y gránulos. 

Gracias a sus características, el 

PET puede ser reutilizado para 

Crear nuevos productos. De este 

modo, el PET reciclado se convi-

erte en R-PET. 
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The GRS Thinkme PU Notebook is a stylish and eco-friendly choice for those who care about sustainability. Its cover 

is crafted from recycled materials, specifically post-consumer polyester derived from waste plastic bottles, ensuring a 

positive environmental impact. For every notebook produced, the equivalent of one 0.5L plastic bottle is recycled, giving 

new life to waste materials. 

By choosing the GRS Thinkme Notebook, you not only get a functional and elegant product but also actively contribute 

to reducing plastic waste. It’s an ideal choice for environmentally conscious individuals or businesses seeking branded 

sustainable stationery solutions. 

PL 
Notes GRS Thinkme PU to stylowy 

i ekologiczny wybñr dla osñb, ktñ-

re dbają o zrñwnoważony rozwñj. 
Okładka wykonana jest 

z materiałñw pochodzących 

z recyklingu, a dokładniej 
z poliestru pochodzącego 

z odpadñw plastikowych butelek, 

co przyczynia się do pozytywnego 

wpływu na środowisko. Na każdy 

wyprodukowany notes przypada 

recykling jednej plastikowej 

butelki o pojemności 0,5 l, co daje 

nowe życie odpadom. Wybierając 

notes GRS Thinkme, nie tylko 

zyskujesz funkcjonalny 

i elegancki produkt, ale także 

aktywnie przyczyniasz się do 

redukcji odpadñw plastikowych. 

To idealny wybñr dla osñb świa-

domych ekologicznie lub firm 

poszukujących zrñwnoważonych 

rozwiązań w zakresie artykułñw 

piśmienniczych z możliwością 

personalizacji. 

IT 
Il taccuino Thinkme GRS PU è una 

scelta elegante ed ecologica 

per chi ha a cuore la sostenibilità. 

La sua copertina è realizzata con 

materiali riciclati, in particolare 

post-consumo Poliestere derivato 

da bottiglie di plastica di scarto, 

garantendo un impatto ambien-

tale positivo. Per ogni quaderno 

prodotto, l’equivalente di una 

bottiglia di plastica da 0,5 litri vie-

ne riciclato, dando nuova vita ai 

materiali di scarto. Scegliendo il 

notebook GRS Thinkme, non solo 

avrete un prodotto funzionale ed 

elegante, ma anche contribuire-

te attivamente alla riduzione 

dei rifiuti di plastica. È la scelta 

ideale per individui o aziende 

attenti all’ambiente che cercano 

soluzioni di cancelleria sostenibili 

di marca. 

FR 
Le carnet GRS Thinkme PU est 

un choix élégant et respectueux 

de l’environnement pour ceux 

qui se soucient de la durabilité. 

Sa couverture est Fabriquée à 

partir de matériaux recyclés, en 

particulier post-consommation 

Polyester dérivé de déchets de 

bouteilles en plastique, assurant 

un impact environnemental posi-

tif. Pour chaque carnet produit, 

l’équivalent d’une bouteille en 

plastique de 0,5 L est recyclée, ce 

qui donne une nouvelle vie aux 

déchets. En choisissant le GRS 

Thinkme Notebook, vous obtenez 

non seulement un produit fonc-

tionnel et élégant, mais aussi con-

tribuez activement à la réduction 

des déchets plastiques. C’est un 

choix idéal pour les particuliers 

ou les entreprises soucieux de 

l’environnement à la recherche 

de solutions de papeterie dura-

bles de marque. 

DE 
Das GRS Thinkme PU Notebook 

ist ein stilvolles und umweltfre-

undliches Wahl für diejenigen, 

denen Nachhaltigkeit am Herzen 

liegt. Seine Abdeckung ist Herg-

estellt aus recycelten Materialien, 

speziell Post-Consumer-Materi-

alien Polyester, das aus Plastik-

flaschenabfällen gewonnen wird 

und eine positive Auswirkung auf 

die Umwelt gewährleistet. Für 

jedes produzierte Notebook 

Das Äquivalent einer 0,5-Lit-

er-Plastikflasche wird recycelt, 

was Neues Leben für Abfallstoffe. 

Wenn Sie sich für das GRS 

Thinkme Notebook entscheiden, 

erhalten Sie nicht nur eine 

funktionales und elegantes Pro-

dukt, sondern auch aktiv 

zur Reduzierung von Plastikmüll. 

Es ist die ideale Wahl für umwelt-

bewusste Privatpersonen oder 

Unternehmen, die nachhaltige 

Markenlösungen für Schreib-

waren suchen. 

ES 
La libreta GRS Thinkme PU es una 

elecciñn elegante y ecolñgica 

para aquellos que se preocupan 

por la sostenibilidad. Su portada 

es Fabricada a partir de materi-

ales reciclados, concretamente 

post-consumo Poliéster derivado 

de residuos de botellas de plásti-

co, lo que garantiza un impacto 

ambiental positivo. Por cada 

cuaderno producido, se recicla 

el equivalente a una botella de 

plástico de 0,5 L, lo que da 

nueva vida a los materiales de 

desecho. Al elegir el GRS Thinkme 

Notebook, no solo obtiene un 

producto funcional y elegante, 

pero también contribuye activa-

mente para reducir los residuos 

plásticos. Es una opciñn ideal 

para personas o empresas pre-

ocupadas por el medio ambiente 

que buscan soluciones de papel-

ería sostenibles de marca. 

The R-ABS pen is made from recycled plastic, thus helping to give a second life to products that would otherwise have 

to be disposed of with which involves additional energy consumption. The use of recycled plastics is part of a broader 

concept of circular economy, which represents an alternative model characterized by greater sustainability than the 

traditional linear economy. 

• In a circular economy, resources are used as long as possible, making the most of their value during the entire life. At 

the end of their use they are recovered and regenerated to give them a second life. 

•The linear model follows the path of production, use and disposal. 

PL 
Długopis R-ABS jest wykonany 

z plastiku pochodzącego 

z recyklingu, co pomaga nadać 

drugie życie produktom, ktñre 

w przeciwnym razie musiałby 

zostać zutylizowane, co wiąże się 

z dodatkowymi kosztami energii. 
Wykorzystanie plastiku 

z recyklingu wpisuje się w szerszą 

koncepcję gospodarki o obiegu 

zamkniętym, ktñra stanowi bar-

dziej zrñwnoważony model 

w porñwnaniu z tradycyjną 

gospodarką liniową. 

• W gospodarce o obiegu za-

mkniętym zasoby są wykorzysty-

wane tak długo, jak to możliwe, 

maksymalizując ich wartość 

przez cały okres użytkowania. Po 

zakończeniu ich użytkowania są 

one odzyskiwane i regenerowane, 

aby nadać im drugie życie. 

• Model liniowy opiera się na 

schemacie produkcji, użytkwania 

i utylizacji. 

IT 
La penna R-ABS è realizzata 

in plastica riciclata, contribu-

endo così a dare una seconda 

vita a prodotti che altrimenti 

dovrebbero essere smaltiti e che 

comportano un consumo energe-

tico aggiuntivo. L’uso di plastica 

riciclata è 

parte di un concetto più ampio di 

economia circolare, che 

rappresenta un modello alterna-

tivo caratterizzato da una mag-

giore sostenibilità rispetto alla 

tradizionale economia lineare. 

• In un’economia circolare, le 

risorse vengono utilizzate il più 

a lungo possibile, sfruttando al 

massimo il loro valore durante 

l’intera vita. 

Al termine del loro utilizzo vengo-

no recuperati e rigenerati per 

Dar loro una seconda vita. 

• Il modello lineare segue il per-

corso di produzione, utilizzo e 

smaltimento del prodotto. 

FR 
Le stylo R-ABS est fabriqué à 

partir de plastique recyclé, ce qui 

contribue à donner une seconde 

vie à des produits qui devraient 

autrement être éliminés, ce qui 

implique une consommation 

d’énergie supplémentaire. L’utili-

sation de plastiques recyclés est 

dans le cadre d’un concept plus 

large d’économie circulaire, qui 

représente un modèle alternatif 

caractérisé par une plus grande 

durabilité que l’économie linéaire 

traditionnelle. 

• Dans une économie circulaire, 

les ressources sont utilisées le 

plus longtemps possible, en tirant 

le meilleur parti de leur valeur 

tout au long de leur vie. 

A’ la fin de leur utilisation, ils sont 

récupérés et régénérés pour 

Donnez-leur une seconde vie. 

• Le modèle linéaire suit le 

chemin de la production, de 

l’utilisation et de 

l’elimination du produit. 

DE 
Der R-ABS-Stift wird aus recyce-

ltem Kunststoff hergestellt und 

trägt so dazu bei, Produkten, 

die sonst entsorgt werden 

müssten, ein zweites Leben zu 

geben, was einen zusätzlichen 

Energieverbrauch mit sich bringt. 

Die Verwendung von recyce- 

lten Kunststoffen ist Teil eines 

umfassenderen Konzepts der 

Kreislaufwirtschaft, das 

stellt ein alternatives Modell 

dar, das sich durch eine höhere 

Nachhaltigkeit auszeichnet als die 

traditionelle lineare econmy. 

• In einer Kreislaufwirtschaft 

werden Ressourcen so lange wie 

möglich genutzt, um ihren Wert 

während der gesamten Lebens-

dauer optimal zu nutzen. Bei 

Am Ende ihrer Nutzung werden 

sie zurückgewonnen und regen-

eriert, um Geben Sie ihnen ein 

zweites Leben. 

• Das lineare Modell folgt dem 

Weg der Herstellung, Nutzung 

und Beseitigung 

ES 
El bolígrafo R-ABS está fabricado 

con plástico reciclado, lo que 

ayuda a dar una segunda vida 

a productos que, de otro modo, 

tendrían que desecharse, lo que 

implica un consumo adicional 

de energía. El uso de plásticos 

reciclados es 

parte de un concepto más amplio 

de economía circular, que 

representa un modelo alternativo 

caracterizado por una mayor 

sostenibilidad que la economía 

lineal tradicional. 

• En una economía circular, los 

recursos se utilizan el mayor 

tiempo posible, aprovechando 

al máximo su valor durante toda 

la vida. En 

al final de su uso, se recuperan y 

se regeneran para 
Dales una segunda vida. 

• El modelo lineal sigue el camino 

de la producciñn, el uso y la 

eliminaciñn del producto 
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SafeTouch Antibacterial™ an ideal solution for public places where the pen is passed on from hand to hand, and 

where children play. An antibacterial component added to the plastic is active through out the entire life cycle of 

the pen. After 24h 90% of bacteria are killed. The antibacterial effect has been confirmed and certified. The material is 

completely safe for the skin 

PL 
SafeTouch Antibacterial™ to ide-

alne rozwiązanie dla miejsc 

publicznych, w ktñrych długopis 

jest przekazywany z rąk do rąk, 

oraz tam, gdzie bawią się dzieci. 

Antybakteryjny składnik dodany 

do plastiku jest aktywny przez 

cały cykl życia długopisu. Po 24 

godzinach eliminuje 90% bakterii. 

Działanie antybakteryjne zostało 

potwierdzone i certyfikowane. 

Materiał jest całkowicie bezpiecz-

ny dla skñry. 

IT 
SafeTouch Antibacterial™ è la 

soluzione ideale per i luoghi pub-

blici in cui la penna viene passata 

di mano in mano, e dove giocano 

i bambini. Un componente anti-

batterico aggiunto alla plastica è 

attivo durante l’intero ciclo di vita 

della penna. Dopo 24 ore il 90% 

dei batteri viene ucciso. L’effetto 

antibatterico è stato confermato 

e certificato. Il materiale è Com-

pletamente sicuro per la pelle 

FR 
SafeTouch Antibacterial™ une 

solution idéale pour les lieux pub-

lics où le stylo passe de main en 

main, et où les enfants jouent. Un 

composant antibactérien ajouté 

au plastique est actif tout au long 

du cycle de vie du stylo. Après 

24h, 90% des bactéries sont 

tuées. L’effet antibactérien a été 

confirmé et certifié. Le matériau 

est Totalement sans danger pour 

la peau 

DE 
SafeTouch Antibakteriell™ ist 

eine ideale Lösung für öffentliche 

Orte, an denen der Stift von Hand 

zu Hand weitergegeben wird, und 

wo Kinder spielen. Eine antibak-

terielle Komponente hinzugefügt 

Kunststoff ist über den gesamten 

Lebenszyklus von der Stift. Nach 

24 Stunden sind 90% der Bakter-

ien abgetötet. Die antibakterielle 

Wirkung ist bestätigt und zertifi-

ziert. Das Material ist Völlig sicher 

für die Haut 

ES 
SafeTouch Antibacterial™ es 

una soluciñn ideal para lugares 

públicos donde el bolígrafo se 

pasa de mano en mano, y donde 

juegan los niðos. Un compo-

nente antibacteriano aðadido al 

plástico está activo a lo largo de 

todo el ciclo de vida de la pluma. 

Después de 24 horas, el 90% de 

las bacterias mueren. El efecto 

antibacteriano ha sido confirma-

do y certificado. El material es 

Completamente seguro para 
la piel 



Certificates 

W e  provide assurance, 

credibility,  and  transparency 

Ethical code 

of  conduct 

See all our 

certificates  

PL 
Certyfikat 

Zapewniamy gwarancję, wiary-

godność i przejrzystość 

IT 
Certificati 

Forniamo garanzia, credibilità e 

trasparenza 

FR 
Certificats 

Nous vous fournissons garantie, 

crédibilité et transparence 

DE 
Atteste 

Wir bieten Sicherheit, Glaubwür-

digkeit und Transparenz 

ES 
Certificados 

Ofrecemos garantía, credibilidad 

y transparencia 
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We strive to achieving 100% sustainability in our business. Connecting promotional 
products and brands to advance environmental and social responsibility, all while car-
ing for people and the planet. 

PL 
Dążymy do osiągnięcia 100% 

zrñwnoważonego rozwoju 

w naszej działalności. Łączymy 

produkty promocyjne i marki, 

aby wspierać odpowiedzialność 

ekologiczną i społeczną, dbając 

jednocześnie o ludzi i planetę. 

IT 
Ci impegniamo a raggiungere il 

100% di sostenibilità nella nostra 

attività. Associando i prodotti 

promozionali ai marchi per 

promuovere la responsabilità 

ambientale e sociale, prenden-

dosi cura delle persone e del 

pianeta. 

FR 
Nous nous engageons à atteindre 

100 %  de durabilité dans notre 

activité. Connecter les produits 

promotionnels et les marques 

pour promouvoir la responsabil-

ité environnementale et sociale, 

tous tout en prenant soin des 

personnes et de la planète 

DE 
Wir streben eine 100%ige 

Nachhaltigkeit in unserem 

Unternehmen an. Verbindung 

von Werbeartikeln und Marken 

mit ökologische und soziale 

Verantwortung zu fördern, bei 

gleichzeitiger Sorge um die Men-

schen und den Planeten 

ES 
Nos comprometemos a alcanzar 

el 100% de sostenibilidad en 

nuestra empresa. Conectando 

productos promocionales y 

marcas para promover la re-

sponsabilidad ambiental y social, 

todos Cuidando a las personas y 

al planeta 

100 % ECO-friendly 
In 2025 we will stop using ABS material. All pens produced by us will be made of biode-
gradable or recycled materials. ISCC Plus – an international certification system for all 
sustainable raw materials. Certifies not only primary bio-based raw materials, but also 
recyclates, i.e. recycled plastics. In this way, it confirms that the raw materials used to 
produce new plastics come from sustainable sources and comply with the principles of 
a circular economy. 

PL 
100% Przyjazne dla środowiska 

W 2025 roku przestaniemy 

używać materiału ABS. Wszystkie 

długopisy produkowane przez 

nas będą wykonane z biode-

gradowalnych lub zrecyklin-

gowanych materiałñw. ISCC 

Plus – międzynarodowy system 

certyfikacji dla wszystkich 

zrñwnoważonych surowcñw. 

Certyfikuje nie tylko pierwotne 

surowce bio, ale także recyklaty, 

czyli tworzywa z recyklingu. 

W ten sposñb potwierdza, że 

surowce używane do produkcji 

nowych tworzyw sztucznych 

pochodzą ze zrñwnoważonych 

źrñdeł i zgodne są z zasadami 

gospodarki o obiegu zamkniętym. 

IT 
100 %  ecologico. Nel 2025 smet-

teremo di usare il materiale ABS. 

Tutte le penne da noi prodotte 

saranno realizzate in materiale 

biodegradabile o riciclato ISCC 

Plus – una certificazione inter-

nazionale per tutte le materie 

prime sostenibili. Certifica non 

solo le materie prime bio-based, 

ma anche riciclati, per es. plas-

tiche riciclate. In questo modo, 

questo sistema conferma che 

le materie prime utilizzate per 

produrre nuove materie plastiche 

provengono da fonti sostenibili e 

rispettano i Principi di un’econo-

mia circolare. 

FR 
100 %  ÉCOLOGIQUE. En 2025, 

nous cesserons d’utiliser le 

matériau ABS. Tous les stylos 

produits par nos soins seront 

biodégradables ou recyclés 

matériaux. ISCC Plus – une certifi-

cation internationale pour toutes 

les matières premières durables. 

Cela certifie non uniquement des 

matières premières primaires 

biosourcées, mais aussi des 

matières recyclées, c’est-à-dire 

des plastiques recyclés. De 

cette façon, il confirme que les 

matières premières utilisées pour 

produire de nouveaux plastiques 

proviennent de sources durables 

et respectent les Principes d’une 

économie circulaire 

DE 
100 %  UMWELTFREUNDLICH. 

Im Jahr 2025 werden wir auf die 

Verwendung von ABS-Material 

verzichten. Alle von uns produzi-

erten Stifte werden aus biologisch 

abbaubaren oder recycelten Ma-

terialien hergestellt Materialien. 

ISCC Plus – eine internationale 

Zertif zierung System für alle na-

chhaltigen Rohstoffe. Bescheinigt 

nicht ausschließlich biobasierte 

Primärrohstoffe, sondern auch 

Rezyklate, also recycelte Kunstst-

offe. Auf diese Weise bestätigt 

es dass die Rohstoffe, die zur 

Herstellung neuer Kunststoffe 

verwendet werden, stammen 

aus nachhaltigen Quellen und 

entsprechen den Prinzipien einer 

Kreislaufwirtschaft 

ES 
100 %  respetuoso con el medio 

ambiente. En 2025 dejaremos 

de usar material ABS. Todos 

los bolígrafos producidos por 

nosotros estaránhechos de ma-

terial biodegradable o reciclado 

materiales. ISCC Plus – una certi-

ficaciñn internacional para todas 

las materias primas sostenibles. 

Certifica que no solo materias pri-

mas primarias de base biolñgica, 

sino también reciclados, es decir, 

plásticos reciclados. De esta man-

era, confirma que las materias 

primas utilizadas para producir 

nuevos plásticos proceden de 

fuentes sostenibles y cumplen 

con los requisitos Principios de 

una economía circular 

We are striving to be 100% eco-friendly and human-friendly. Our notebooks will be-
come a part of your identity and comfortable personal space, providing 
a smooth and soft tactile experience, designed to look and feel like they should. It is 
worth noting that our thinking about the sustainable use of natural resources trans-
lates into concrete action. 
FSC® the paper used to create thINKme notebooks is certified by the international, 
restrictive environmental organization FSC® (Forest Stewardship Council A.C.), which 
promotes responsible management of forest resources in the world and is represented 
by Representatives in over 50 countries. Look for our FSC® certified products. 

PL 
Dążymy do bycia w 100% ekolog-

icznymi i przyjaznymi dla ludzi. 

Nasze notesy staną się częścią 

Twojej tożsamości i wygodnej 

przestrzeni osobistej, zapewnia-

jąc gładkie i miękkie doznania 

dotykowe, zaprojektowane tak, 

aby wrażenia wizualne i 

dotykowe były takie, jak pow-

inny. Warto zauważyć, że nasze 

podejście do zrñwnoważonego 

wykorzystania zasobñw natural-

nych przekłada się na konkretne 

działania. FSC® – papier używany 

do tworzenia notesñw thINKme 

jest certyfikowany przez 

międzynarodową, restrykcyjną 

organizację ekologiczną FSC® 

(Forest Stewardship Council A.C.), 

ktñra promuje odpowiedzialne 

zarządzanie zasobami leśnymi 

na świecie i jest reprezentowana 

przez przedstawicieli w ponad 50 

krajach. 

IT 
Ci impegniamo ad essere ecolo-

gici al 100% e a misura d’uomo. 

I nostri quaderni entreranno a 

far parte della tua identità e del 

tuo spazio personale di comfort, 

fornendo un’esperienza tattile 

fluida e morbida. Vale la pena 

notare che il nostro. Pensare 

all’uso sostenibile delle risorse 

naturali si traduce in azioni 

concrete. FSC®: la carta utilizzata 

per creare i quaderni thINKme 

è certificata dall’organizzazione 

ambientalista internazionale e 

restrittiva FSC® (Forest Steward-

ship Council A.C.), che promuove 

la gestione responsabile delle 

risorse forestali nel mondo ed è 

rappresentato da Rappresentanti 

in oltre 50 paesi. 

FR 
Nous nous engageons à être 

100% respectueux de l’environne-

ment et de l’homme. Nos carnets 

feront partie de votre identité et 

espace personnel confortable, 

offrant Une expérience tactile 

douce. Il faut noter que notre 

réflexion sur l’utilisation durable 

des ressources naturelles se 

traduit par des actions concrètes. 

®  FSC le papier utilisé pour créer 

les carnets thINKme est certifié 

par l’organisation environnemen-

tale internationale restrictive 

FSC® (Forest Stewardship Council 

A.C.), qui promeut une gestion 

responsable des ressources 

forestières dans le monde et est 

représentée par Des représent-

ants dans plus de 50 pays 

DE 
Wir streben danach, 100% 

umweltfreundlich und men-

schenfreundlich zu sein. Unsere 

Notizbücher werden zu einem 

Teil Ihrer Ide tität und einen kom-

fortablen persönlichen Raum, der 

Ein glattes und weiches taktiles 

Erlebnis, das so konzipiert ist, 

dass es aussieht und das Gefühl 

haben, dass sie es sollten. Es ist 

erwähnenswert, dass unsere Das 

Nachdenken über die nachhaltige 

Nutzung natürlicher Ressourcen 

führt zu konkreten Maßnah-

men. ®  FSC das Papier, das zur 

Herstellung von thINKme-Notiz-

büchern verwendet wird ist von 

der internationalen, restriktiven 

Umweltorganisation FSC® (Forest 

Stewardship Council A.C.) zertifi-

ziert, die sich für eine verantwo 

tungsvolle Bewirtschaftung von 

Waldressourcen in der Welt und 

wird vertreten durch Vertretun-

gen in über 50 Ländern 

ES 
Nos esforzamos por ser 100% 

respetuosos con el medio ambi-

ente y el ser humano. Nuestros 

cuadernos se convertirán en 

parte de su identidad y un 

espacio personal confortable, 

proporcionando Una experiencia 

táctil suave. Vale la pena seðalar 

que nuestro Pensar en el uso sos-

tenible de los recursos naturales 

se traduce en acciones concretas. 

FSC®, el papel utilizado para 

crear los cuadernos thINKme está 

certificada por la organizaciñn 

ambientalista internacional y 

restrictiva FSC® (Forest Steward-

ship Council A.C.), que promueve 

el manejo responsable de recur-

sos forestales en el mundo y está 

representada por Representantes 

en más de 50 países 
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Product code: PBF.. 

FORTE BOX 
check i t  out! 

Solid 

01  05  08  18  35 120 135 136 139 

SafeTouch 

01  105 106 

Soft 

08  18  35 120 136 

Box 

03 05 08 15 22 24 30 35 

brand! pté à votre marque ! Gestalten Sie ein Set, das per- marca! 

fekt zu Ihrer Marke passt! 

EN PL IT FR DE ES 

Power bank and pen set in a Zestaw power bank i długopis Set composto da power bank Ensemble power bank et sty- Powerbank- und Kugelschre- Set de power bank y bolígrafo 

tailor-made box. w skrojonym na miarę pudeł- e penna in una confezione su lo dans un coffret conçu sur iber-Set in einer maßgeschne- en una caja diseðada a medi-

Colour options can be custo- ku. Możliwość dopasowania misura. mesure. iderten Verpackung. da. 

mised, along with personali- kolorystyki oraz personalizacji Possibilità di personalizzare i Possibilité d’adapter la palette Individuelle Anpassung der Posibilidad de adaptar la gama 

sation of the set components elementñw zestawu i opako- colori e di personalizzare sia de couleurs et de personna- Farbgestaltung sowie Perso- de colores y de personalizar 

and the packaging. wania. Długopis i powerbank gli elementi del set sia il pac- liser les éléments du set ainsi nalisierung der Set-Kompo- tanto los elementos del set 

Both the pen and the power z możliwością nadruku termo- kaging. que l’emballage. nenten und der Verpackung como el embalaje. 

bank can be branded using transferowego. Stwñrz zestaw Sia la penna che il power bank Le stylo et le power bank peu- möglich. Tanto el bolígrafo como el po-
thermal transfer printing. dopasowany do swojej marki! possono essere personalizzati vent être personnalisés par Sowohl der Kugelschreiber als wer bank pueden personali-

Create a set tailored to your  con stampa a trasferimento impression par transfert ther- auch die Powerbank können zarse mediante impresiñn por 

brand!  termico. mique. mittels Thermotransferdruck transferencia térmica. 
Crea un set su misura per il tuo  Créez un set parfaitement ada- veredelt werden. ¡Crea un set adaptado a tu 



Services 

W e  can bring any of  your 

branding ideas t o  life! 

Notebooks  Pens 

PL 

Możemy urzeczywistnić każdy 

z Twoich pomysłñw na branding! 

Usługi 

IT 

Possiamo dare vita 

alle tue idee di personalizzazione! 

Servizi 

FR 

Nous pouvons donner vie à 

toutes vos idées de personnali-

sation ! 
Services 

DE 

Wir bringen jeden Ihrer 

Branding-Ideen zum Leben 

erwecken! 
Dienste 

ES 

Podemos dar vida 

a cualquiera de sus ideas 

Servicios 
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FANTASY Mix&Match 

#creativity  

01 

120 

 

05 

 

08 

 

10 

 

126 

 

132 

 

18 

 

135 

 

136 

 

139 

 

35 

FORTE 

Push Clip Barrel Tip Forte Fantasy 

01 01 

120 

05 05 

08 08 

10 10 

126 
126 

132 

18 
18 

135 
135 

136 

139 

35 

128 

318 

2037 

701 

346 

132 4176 

2086 

17 

120 2269 269 

26 

84 

141 

87 

86 

86 

CG8 13 

136 2451 

139 7708 

349 
35 

TARGET ZEN 

Ask  f o r   assembling 
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check i t  out! 

FANTASY Mix&Match 
EU Production 

Ask  f o r   assembling 

GOLFF 

01 01 

120 
 

120 

 

05 
 

05 

 

08 
 

08 

 

10 
 

10 

132 
 

132 

 

18 
 

18 

 

135 
 

135 

 

136 
 

136 

 

35 
 

 

KIKI 

 

35 

01 01 

120 120 

 

05 

 

05 

 

08 

 

08 

 

10 

 

10 

132 132 

 

18 

 

18 

 

135 

 

135 

 

136 

 

136 

 

 

TWIN 

 

35 
 

 

TRIS 

 

35 

EN PL IT FR DE ES 

You can meet the expecta- Możesz spełnić oczekiwania È possibile soddisfare le Vous pouvez répondre aux Sie können die Erwartungen Puede satisfacer las expectati-

tions and individual needs of i indywidualne potrzeby naj- aspettative e le esigenze in- attentes et aux besoins in- und  individuellen  Bedürf- vas y necesidades individuales 

most demanding customers bardziej wymagających klien- dividuali dei clienti più esi- dividuels des clients les plus nisse der anspruchsvollsten de los clientes más exigentes 

by mixing the colors of com- tñw poprzez mieszanie kolo- genti mescolando i colori exigeants en mélangeant les Kunden erfüllen, indem Sie mezclando los colores de los 

ponents. You can choose from rñw  komponentñw. Można dei componenti. Potete sce- couleurs  des  composants. die Farben der Komponenten componentes. Puede elegir 

the colors available for a spe- wybierać  spośrñd  kolorñw gliere tra i colori disponibili Vous pouvez choisir par- mischen. Sie können aus den entre los colores disponibles 

cific model. dostępnych dla konkretnego per un modello specifico. mi les couleurs disponibles für ein bestimmtes Modell para un modelo concreto. 

Mix freely! 

modelu. pour un modèle spécifique. verfügbaren Farben wählen. 

Mieszaj dowolnie! Mescolate liberamente! Mélangez librement ! Frei mischen! ¡Mezcle libremente! 



Pantone 

Service 

Create  a Pen in Your Brand’s 
Colors 

 
Starting  from  just  5 , 0 0 0  

pieces, we can create 
a pen in colors based on the  

Pantone scale. A pen in a 
single color or each element in a 
different  shade?  The  choice  is 

yours! 

Contact  us for 
production! 

PL 

Usługa Pantone 

Stwñrz długopis w kolorach 

Twojej marki 

Już od 5 000 sztuk możemy wy-

produkować długopis w kolorach 

zgodnych ze skalą Pantone. 

Długopis w jednym odcieniu czy 

każdy element w innym kolorze? 

Wybñr należy do Ciebie! 

IT 

Pantone Servizio 

Crea una penna con i colori del 

tuo marchio 

Partendo da soli 5.000 pezzi, pos-

siamo creare una pennanei colori 

della scala Pantone. Una penna 

in un unico colore o ogni elemen-

to in una tonalità diversa? A te 
la scelta 

FR 

Pantone Service 
Créez un stylo aux couleurs de 

votre marque 

À partir de seulement 5 000 

pièces, nous pouvons créer 

un stylo aux couleurs basées sur 

l’échelle Pantone. Un stylo en 

Une seule couleur ou chaque élé-

ment dans une teinte différente ? 

À vous de choisir 

DE 

Pantone Dienst 

Erstellen Sie einen Stift in den 

Farben Ihrer Marke Bereits 

ab 5.000 Stück können wir ein 

Kugelschreiber in Farben, die auf 

der Pantone-Skala basieren. Ein 

Stift in Eine einzelne Farbe oder 

jedes Element in einem anderen 

Farbton? Sie haben die Wahl 

ES 

Pantone Servicio 

Crea un bolígrafo con los colores 

de tu marca 

A partir de solo 5.000 piezas, 

podemos crear un bolígrafo en 

colores basados en la escala Pan-

tone. Un bolígrafo en ¿Un solo 

color o cada elemento en un tono 

diferente? La elecciñn es tuya 
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NFC pen 

Service 
A pen t h a t  can do more! Designed t o  take full 

advantage of  N F C  -  contactless and wireless 
communication technology. It  is enough t o  scan 

t h e  pen clip in a few seconds and get  
access  t o   publications,  videos,  pages,  documents 

and many more saved under t h e  link. 

PL 

Usługa 

Długopis, ktñry potrafi więcej! 

Zaprojektowany z myślą o pełnym 

wykorzystaniu technologii NFC – 

bezdotykowej i bezprzewodowej 

komunikacji. Wystarczy zeskano-

wać klip długopisu, aby w kilka 

sekund uzyskać dostęp do: 

publikacji: filmñw, stron inter-

netowych, dokumentñw, wielu 

innych treści zapisanych pod 

linkiem! 

IT 

Servizio 

Scoprilo! 

Una penna che può fare di più! 

Progettata per sfruttare appieno 

il massimo della tecnologia NFC 

di comunicazione contactless e 

wireless. È sufficiente scansio-

nare la clip della penna in pochi 

secondi per ottenere accesso 

a pubblicazioni, video, pagine, 

documenti e molto altro, salvati 

sotto il link. 

FR 

Service 

Découvrez-le! 

Un stylo qui peut en faire plus ! 

Conçu pour en tirer pleinement 

parti de la technologie NFC - sans 

contact et sans fil. C’est suffisant 

scanner le clip du stylo en qu-

elques secondes pour obtenir 

Accès à des publications, des 

vidéos, des pages, des documents 

et bien d’autres sauvegardés 
sous le lien. 

DE 

Dienst 

prüfen 

Es ist raus! Ein Stift, der mehr 

kann! Entwickelt, um die Vorteile 

voll auszuschöpfen NFC - kontak-

tlose und drahtlose Kommunika-

tionstechnologie. Es ist genug 

, um den Stiftclip in wenigen 

Sekunden zu scannen und 

Zugriff auf gespeicherte 

Publikationen, Videos, Seiten, 

Dokumente und vieles mehr 

unter dem Link. 

ES 

Servicio 
¡compruebalo! 

¡Un bolígrafo que puede hacer 

más! Diseðado para aprovechar 

al máximo de la tecnología NFC 

de comunicaciñn inalámbrica y 

sin contacto. Es suficiente esca-

near el clip del boligrafo en unos 

segundos para obtener Acceso 

a publicaciones, vídeos, páginas, 

documentos y muchos más guar-

dados debajo del enlace. 



First  European  sustainable  promotional  pen 
producer. Traditions and production exper-

tise since 1953. 

PL 

Pierwszy europejski producent 

ekologicznych długopisñw rekla-

mowych. Tradycja i doświadcze-

nie produkcyjne od 1953 roku 

IT FR 

Primo produttore europeo di Premier producteur européen de 

penne promozionali sostenibili. stylos promotionnels durables. 
Tradizioni e competenza produtti- Traditions et savoir-faire de 
va dal 1953 production depuis 1953 

DE 

Erster europäischer Hersteller 

von nachhaltigen Werbekugel-

schreibern. Traditionen und 

Produktionskompetenz seit 1953 

ES 

Primer productor europeo de 

bolígrafos promocionales soste-

nibles. Tradiciñn y experiencia en 

producciñn desde 1953 
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0u r  services  -   Promotional  pens 

pad printing 

silkscreen printing up to 300° 

digital printing 

thermotransfer digital printing 360° 

special clip 
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Product code: 191R_Clip.. 

ZEN R-ABS Clip Special 
EU Production 

Colors 

Palette  colors – BARREL  

EN 

Pen made of R-ABS, recycled 

PL IT FR 

Długopis z R-ABS, plastiku po- Penna in R-ABS, plastica ricic- Stylo en R-ABS, plastique 

plastic from small household  chodzącego z recyklingu drob- lata da piccoli elettrodomestici recyclé provenant de petits 

appliances    and    electronics nego sprzętu AGD i elektroniki, ed elettronica, con clip dalla appareils ménagers et électro-

with an individual shape of clip z indywidualnym kształtem forma personalizzata secondo niques, avec un clip de forme 

based on your project. Assem- klipu opracowanym na podsta- il tuo progetto. Assemblaggio individuelle basé sur votre pro- 

me standard de couleurs ZEN. 

DE ES 

Kugelschreiber  aus  R-ABS, Bolígrafo de R-ABS, plástico 

recyceltem Kunststoff aus kle- reciclado de pequeðos elec-

inen Haushaltsgeräten und trodomésticos y dispositivos 

Elektronik, mit einem individu- electrñnicos, con clip de forma 

ell geformten Clip nach Ihrem personalizada según tu proy-

Design. Montage in der Stan- ecto. Ensamblaje en la gama 

dardfarbpalette von ZEN. estándar de colores ZEN. w standardowej gamie kolo- lori ZEN. 

rñw ZEN. 

bly in standard range of ZEN wie Twojego projektu. Montaż nella gamma standard di co- jet. Assemblage dans la gam- 

colors. 

Specification 

Dimensions 11 x 143 mm Material 100% Recycled ABS Finishes Solid Ink color Blue, Black (on demand) Packaging (pcs.) 50 / 1000 

Branding options 

Clip 

Digital overprint 

Pad printing 

individual (depending on the clip size) 

individual (depending on the clip size) 

Barrel 
Digital overprint Side B and D 

Silkscreen printing 300° (Standard) Side A 

Silkscreen printing 300° XL (On demand) Side A 

5 x 75 mm 

30 x 45 mm 

30 x 60 mm 
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Product code: FOT.. 

EU Production 

Colors 

OTTO Clip Special Ask f o r  assembling 

Palette  colors – BARREL  

01 120 05 08 18 136 35 

EN PL IT FR 

Plastic ballpen with special or Długopis plastikowy, z klipsem Penna a sfera in plastica con Stylo-bille en plastique avec 

standard white clip, assembly w kształcie logo, montaż w ra- clip bianca speciale o stan- clip blanc spécial ou standard, 

standard des couleurs Otto. 
in standard range of Otto co- mach standardowej kolorysty- dard, assemblata nella gamma assemblage dans la gamme 

lors. ki modelu. Klips biały. standard di colori Otto. 

kształcie na podstawie Twoje- vostro progetto. 

go projektu. 

en fonction de votre projet. 

Choose between a Standard Wybierz pomiędzy Klipsem Scegliete tra una clip standard Choisissez entre un clip stan-

Clip in one of the available Standard w jednym z dostęp- in una delle forme disponibili o dard dans l’une des formes 

shapes or a Special Clip in an nych wzorñw lub Klipsem una clip speciale in una for- disponibles ou un clip spécial 

w indywidualnym ma personalizzata in base al dans une forme individuelle individual shape based on Special 

your project. 

DE ES 

Kunststoffkugelschreiber mit Bolígrafo lastic con clip blan-

Logo-Clip, passend zur Stan- co especial o estándar, mon-

dardfarbgebung des Modells. taje en la gama estándar de 
Weißer Clip. colores Otto. 

Wählen Sie je nach Ihrem Pro- Elija entre un clip estándar 

jekt zwischen einem Standard- con una de las formas dispo- 
-Clip in einer der verfügbaren nibles o un clip especial con 

Formen oder einem Sonder- una forma individual basada 
-Clip in einer individuellen en su proyecto. 
Form. 

Specification 

Dimensions 13 x 148 mm Material ABS Finishes Solid, Frost Ink color Blue, Black (on demand) Packaging (pcs.) 50 / 1000 

Branding options 

Clip 

Digital overprint 

Pad printing 

individual (depending on the clip size) 

individual (depending on the clip size) 

Barrel 
Digital overprint Side B,D 

Silkscreen printing 300° (Standard) Side A 

Silkscreen printing 300° XL (On demand) Side A 

5 x 60 mm 

32 x 45 mm 

32 x 60 mm 



Z
E
N

 

S
w

in
g
 

R
e
c
y
c
le

d
 

#
e

c
o

 

check i t  out! 



39 

Product code: 191R-Swing 

EU Production 

Colors 

ZEN Swing Recycled 

90 
PMS Neutral 

Graphic or 6  messages 
inside inner tube  

Possibility t o  mix&match with standard colours – Barrel always transparent! 

EN 
Pen made from recycled ma-

terial with an internal rotating 

tube. 

The rotating internal tube al-

lows the presentation of mul-

tiple brands or promotional 

messages within a single eco- 
-friendly pen. 

The tube completes a full rota-

tion in six clicks. 

Transparent barrel with com-

ponents in the standard colour 

range of the ZEN model. 

Create a pen tailored to your 

brand. 

Stylo fabriqué à partir de Kugelschreiber aus recyceltem Bolígrafo fabricado con ma-

matériaux recyclés avec un Material mit einer rotierenden terial reciclado con un tubo 

tube interne rotatif. Innentube. interno giratorio. 

Le tube interne rotatif permet Die  rotierende  Innentube El tubo interno giratorio per-

de présenter plusieurs marqu- ermöglicht die Präsentation mite presentar varias marcas 

es ou messages promotionnels mehrerer Marken oder Wer- o textos promocionales en un 

complète en six clics. completa en seis clics. 

Crea una penna su misura per 

il tuo brand. 

PL IT 
Długopis z materiału z recyklin- Penna realizzata in materiale 

gu z wewnętrzną tubką rotują- riciclato con una tubetta inter-

cą. Rotująca tuba wewnątrz na rotante. 

pozwala na zaprezentowanie La tubetta interna rotante con-

kilku brandñw lub tekstñw sente di presentare più brand 

promocyjnych na jednym eko- o testi promozionali in un’uni-

logicznym długopisie. Tubka ca penna ecologica. 

wykonuje pełny obrñt w ciągu La tubetta compie una rotazio-

6-ciu kliknięć. Korpus transpa- ne completa in sei clic. 

rentny, dodatki w standardo- Corpo trasparente con dettagli 

wej kolorystyce dla modelu nella colorazione standard del 

ZEN. Stwñrz długopis dopaso- modello ZEN. 

FR DE ES 

dans un seul stylo écologique.  betexte in einem einzigen único bolígrafo ecolñgico. 

Le tube effecttue une rotation umweltfreundlichen Kugel- El tubo realiza una rotaciñn 
schreiber. 

Corps transparent avec des Die Tube vollführt eine voll- Cuerpo transparente con de- 

éléments dans la palette de ständige Umdrehung in sechs talles en la gama de colores 

couleurs standard du modèle Klicks. estándar del modelo ZEN. 

wany do twojej 

marki. 

Transparenter  Schaft 
ZEN. mit Crea un bolígrafo adaptado a 

marque. 

Créez un stylo adapté à votre 
Komponenten in der Standar- 

tu marca. 
dfarbpalette des Modells ZEN. 
Gestalten Sie einen Kugel-
schreiber passend zu Ihrer 
Marke. 

Specification 

Finishes Transparent Ink color Blue, Black (on demand) Packaging (pcs.) 50 / 1000 Dimensions 11 x 143 mm Material 

 

Branding options 

Clip 

Digital overprint Side A 

Pad printing Side A 

Recycled 

11 x 55 mm 

7 x 42 mm 

Barrel 

Silkscreen printing 300° (Standard) All Side 30 x 45 mm 

Silkscreen printing 300° XL (On demand) All Side 30 x 60 mm 

Rotation tube  

Silkscreen printing 300° (Standard) 30 x 45 mm 



DGT 360° 

Printing 
#creativity  
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check i t  out! 

DGT 360 ° Printing 
#creativity  

Moq 3  0 0 0  pcs. 

FORTE ZEN TANTRA 

Marking field: 34 x 110 mm Marking field: 35,8 x 74 mm Marking field: 35 x 94 mm 

EU Production EU Production 

EN PL IT FR DE ES 

Customise the entire barrel Personalizuj cały korpus z usłu- Personalizza l’intero corpo con Personnalisez l’ensemble du Personalisieren Sie den ge-   Personaliza todo el cuerpo 

using thermal transfer prin- gą termotransferu. Nadruk na- la stampa a trasferimento ter- corps grâce à l’impression par samten Schaft mittels Ther- mediante impresiñn por trans-

ting. The print is applied to a   noszony na specjalną folię jest mico. La grafica viene applica- transfert thermique. Le visuel motransferdruck. Der Druck   ferencia térmica. El diseðo se 

special film and then transfer- przenoszony na korpus długo- ta su una speciale pellicola e est appliqué sur un film spécial wird auf eine spezielle Folie aplica sobre una lámina espe-

red onto the pen barrel. Pho- pisu. Fotograficzna dokładość successivamente trasferita sul puis transféré sur le corps aufgebracht und anschließend cial y luego se transfiere al cu-

tographic precision and vivid i żywe kolory pozwolą stworzyć corpo della penna. La precisio- du stylo. La précision photo- auf den Stiftschaft übertragen. erpo del bolígrafo. La precisiñn 
ne fotografica e i colori vivaci graphique et les couleurs vives Fotografische Präzision und fotográfica y los colores vivos 

fetto davvero distintivo. véritablement unique. einen außergewöhnlichen Ef- daderamente excepcional. 

colours create a truly distinc- wyjątkowy efekt. 
tive effectt. consentono di ottenere un ef- permettent de créer un effet lebendige Farben sorgen für permiten crear un efecto ver- 

fekt. 
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Product code: 191NFC 

ZEN NFC 
#technology 

EU Production 

check i t  out! 

under the link. 

EN PL IT 
ZEN NFC A pen that can do ZEN NFC Długopis, ktñry po- ZEN NFC Una penna che può 
more! Designed to take full trafi więcej! Zaprojektowany, fare di più! Progettata per 

advantage of NFC - contactless by w pełni wykorzystać moż- sfruttare appieno la tecnologia 

and wireless communication liwości NFC - bezdotykowej di comunicazione senza con-

technology. It is enough to i bezprzewodowej technologii tatto e senza fili NFC. È suffi-

scan the pen clip in a few se- komunikacyjnej. Wystarczy ciente scansionare la clip della 

conds and get access to publi- parę sekund, aby zeskanować penna in pochi secondi per 

cations, videos, pages, docu- klips długopisu i otrzymać avere accesso a pubblicazio-

ments and many more saved dostęp do zapisanych pod ni, video, pagine, documenti 

linkiem publikacji, filmów, e molto altro ancora salvato 

stron, dokumentów i wielu sotto il link. 

innych. 

FR DE ES 

ZEN NFC Un stylo qui peut en ZEN NFC Der Stift, der mehr ZEN NFC ¡Un bolígrafo que pu-

faire plus ! Conçu pour tirer kann! Entwickelt, um die ede más! Diseðado para apro-

pleinement parti de la techno- Vorteile von NFC - einer kon- vechar al máximo la tecnología 

logie de communication sans taktlosen und drahtlosen de comunicaciñn inalámbrica 

contact et sans fil NFC. Il suf- Kommunikationstechnologie y sin contacto NFC. Basta con 

fit de scanner le clip du stylo - voll auszuschöpfen. Scan- escanear el clip del bolígrafo 

en quelques secondes pour nen Sie einfach den Clip des en unos segundos y acce-

accéder aux publications, Stifts in wenigen Sekunden der a publicaciones, víde-

vidéos, pages, documents et und erhalten Sie Zugriff auf os, páginas, documentos 

sauvegardées sous le lien. 

bien d’autres choses encore Publikationen, Videos, Se- y mucho más guardados bajo 
iten, Dokumente und vieles el enlace. 
mehr, die unter dem Link 

gespeichert sind. 

Specification 

Dimensions 11 x 143 mm Material 

 

Branding options 

Clip 

Digital overprint Side A 

Pad printing Side A 

Recycled Finishes Solid, Shiny Ink color Blue, Black (on demand) Packaging (pcs.) 50 / 1000 

15 x 40 mm 

13 x 38 mm 

Barrel 
Digital overprint Side B,D 

Silkscreen printing 300° (Standard) All Side 

7 x 75 mm 

30 x 45 mm 

Silkscreen printing 300° XL (On demand) All Side 30 x 60 mm 
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Product code: 191QR 

ZEN QR 
#technology 

EU Production 

check i t  out! 

under the link. 

EN PL IT 

ZEN QR A pen that can do ZEN QR Długopis, ktñry po- ZEN QR Una penna che può 

more! Designed to take full trafi więcej! Zaprojektowany, fare di più! Progettata per 

advantage of QR - contactless by w pełni wykorzystać moż- sfruttare  al  meglio  la  tecno-

and wireless communication liwości QR - bezdotykowej logia di comunicazione senza 

technology. It is enough to i bezprzewodowej technologii contatto e wireless QR. È suffi-

scan the pen clip in a few se- komunikacyjnej. Wystarczy ciente scansionare la clip della 

conds and get access to publi- parę sekund zeskanować klips penna in pochi secondi per 

cations, videos, pages, docu- długopisu i otrzymać dostęp avere accesso a pubblicazio-

ments and many more saved do zapisanych pod linkiem ni, video, pagine, documenti 

publikacji, filmów, stron, e molto altro ancora salvato 

dokumentów i wielu innych.  sotto il link. 

sous le lien. 

choses encore sauvegardées blikationen, Videos, Seiten, lace. 

FR DE ES 
ZEN QR Un stylo qui peut en ZEN QR Der Stift, der mehr ZEN QR ¡Un bolígrafo que pu-
faire plus ! Conçu pour tirer kann! Entwickelt, um die Vor- ede más! Diseðado para apro-

pleinement parti de la techno- teile von QR - einer kontak- vechar al máximo la tecnología 

logie de communication sans tlosen und drahtlosen Kom- de comunicaciñn inalámbrica 

contact et sans fil QR. Il suffit munikationstechnologie - voll y sin contacto QR. Basta con 

de scanner le clip du stylo auszuschöpfen. Scannen Sie escanear el clip del bolígrafo 

en quelques secondes pour einfach den Clip des Stifts in en unos segundos y acceder 

accéder à des publications, wenigen Sekunden und erhal- a publicaciones, vídeos, pá-

des vidéos, des pages, des ten Sie Zugriff auf die unter ginas, documentos y mucho 

documents et bien d’autres dem Link gespeicherten Pu- más guardados bajo el en- 

Dokumente und vieles mehr. 

Specification 

Material Recycled Finishes Solid, Shiny Ink color Blue, Black (on demand) Packaging (pcs.) 50 / 1000 Dimensions 11 x 143 mm 

 

Branding options 

Clip 

Digital overprint Side A 

Pad printing Side A 

7 x 55 mm 

7 x 42 mm 

Barrel 
Digital overprint Side B,D 

Silkscreen printing 300° (Standard) All Side 

5 x75 mm 

30 x 45 mm 

Silkscreen printing 300° XL (On demand) All Side 30 x 65 mm 
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check i t  out! 

TARGET 
#eco  #novelty! 

New 

ben 33 colori. 

Disponibile in 3 varianti e in aux et le branding. 

campagnes, les coffrets cade- Geschenksets und Branding. regalo y acciones de branding. 

EN PL IT FR DE ES 

The new TARGET is a pen made Nowy TARGET to długopis Il nuovo TARGET è una penna Le nouveau TARGET est un Der neue TARGET ist ein Ku-   El nuevo TARGET es un bolí-

from recycled PET packaging, z recyklingu opakowań PET, realizzata con imballaggi in PET stylo fabriqué à partir d’em- gelschreiber aus recycelten grafo fabricado a partir de 

produced in Europe and de- produkowany w Europie riciclato, prodotta in Europa e ballages PET recyclés, pro- PET-Verpackungen, hergestellt envases de PET reciclado, pro-

signed  for  brands  aiming  to i stworzony z myślą o markach, progettata per i brand che vo- duit en Europe et conçu pour in Europa und entwickelt für   ducido en Europa y diseðado 

stand out in an eco-friendly ktñrych celem jest wyrñżnienie gliono distinguersi in modo les   marques   souhaitant   se Marken, die sich auf nachhal-   para marcas que buscan dife-

way. się w ekologiczny sposñb. Wy- sostenibile. démarquer de manière dura- tige Weise abheben möchten. renciarse de forma sostenible. 

Made from material recovered konany z tworzywa odzyskane- Realizzata con materiale re- ble. Gefertigt aus Materialien, die   Fabricado con material re-

through the recycling of bott- go w procesie recyklingu bu- cuperato dal processo di ri- Il est réalisé à partir de aus dem Recycling von Fla-   cuperado del proceso de re-les 

and food packaging. telek i opakowań na żywność. ciclo di bottiglie e imballaggi matériaux issus du recyclage schen und Lebensmittelver-   ciclaje de botellas y envases Its 

modern form and simple Nowoczesna forma i nieskom- alimentari. de bouteilles et d’emballages packungen stammen. alimentarios. 

construction — a barrel and plikowana budowa - korpus La forma moderna e la strut- alimentaires. Die moderne Form und die ein- Su forma moderna y su con-

clip integrated with the tip i klips połączony z głñwką, czy- tura semplice — corpo e clip Sa forme moderne et sa con- fache Konstruktion — Schaft strucciñn sencilla — cuerpo y 

— make it an ideal product nią go idelnym produktem do integrati con la punta — la ren- struction simple — corps et und Clip mit der Spitze verbun-   clip integrados con la punta — 

for campaigns, gift packs and kampanii, gift packñw i bran- dono un prodotto ideale per clip intégrés à la pointe — en den — machen ihn zum ide-   lo convierten en un producto 

branding. dingu . Występuje w 3 warian- campagne, gift pack e attività font un produit idéal pour les alen Produkt für Kampagnen, ideal para campaðas, packs 

Available in 3 variants and ut tach i aż 33 kolorach. di branding. 

to 33 colours. Erhältlich in 3 Varianten und in Disponible en 3 variantes y en 

Disponible en 3 variantes et insgesamt 33 Farben. hasta 33 colores. 

pas moins de 33 couleurs. 

3 assembly options: 3 warianty montażu: 3 varianti di assemblaggio: 3 variantes de montage : 3 Montagevarianten: 3 variantes de montaje: 

ment coloré farbig mente de color 

Target Monocolor – fully colo- Target Monocolor - cały w ko- Target Monocolor – intera- Target Monocolor – entière- Target Monocolor – komplett Target Monocolor – completa- 

ured lorze mente colorata 

farbiger Clip/Druckknopf clip/botñn de color 

Target White – white barrel, Target White - korpus biały, Target White – corpo bianco, Target White – corps blanc, Target White – weißer Schaft, Target White – cuerpo blanco, 

coloured clip/button klips/przycisk w kolorze clip e pulsante colorati clip/bouton colorés 

Target Solid – coloured barrel, Target Solid - korpus w kolorze, Target Solid – corpo colorato, Target Solid – corps coloré, Target Solid – farbiger Schaft, Target Solid – cuerpo de color, 

white clip/button klips/przycisk biały clip/pulsante bianchi clip/bouton blancs weißer Clip/Druckknopf clip/botñn blanco 
 

 

Specification #Mix&Match 

Dimensions 11 x 146 mm Material R-PET Finishes Solid, Shiny Ink color Blue, Black (on demand) Packaging (pcs.) 50 / 1000 

Branding options 
Clip 

Digital overprint Side A 

Pad printing Side A 

9 x 44 mm 

9 x 44 mm 
9 x 44 mm 

Barrel 
Digital overprint Side B,D 

Silkscreen printing 300° (Standard) All Side 

6 x 85 mm 

6 x 85 mm 

30 x 45 mm 

30 x 45 mm 



46 

Product code: 810PET.. 

TARGET Monocolor New 
EU Production 

Colors 

01 120 05 08 10 126 132 18 135 136 139 35 
PMS White PMS 012 PMS 1585 PMS 7620 PMS 227 PMS 2587 PMS 368 PMS 347 PMS 298 PMS 2736 PMS 429 PMS Black 

128 701 2451 13 2037 2086 269 4156 318 7708 26 346 
PMS 128 PMS 701 PMS 2451 PMS 195 PMS 2037 PMS 2086 PMS 269 PMS 4156 PMS 318 PMS 7708 PMS 5255 PMS 346 

check i t  out! 

2269 349 17 CG8 84 141 87 86 79 
PMS 2269 PMS 349 PMS 3308 PMS COOL G 8 PMS 724 PMS 476 PMS 2327 PMS 452 PMS 4176 
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Product code: 811PET.. 

TARGET White New 
EU Production 

Colors 

120 05 08 10 126 132 18 135 136 139 35 
PMS 012 PMS 1585 PMS 7620 PMS 227 PMS 2587 PMS 368 PMS 347 PMS 298 PMS 2736 PMS 429 PMS Black 

128 701 2451 13 2037 2086 269 4156 318 7708 26 346 
PMS 128 PMS 701 PMS 2451 PMS 195 PMS 2037 PMS 2086 PMS 269 PMS 4156 PMS 318 PMS 7708 PMS 5255 PMS 346 

check i t  out! 

2269 349 17 CG8 84 141 87 86 79 
PMS 2269 PMS 349 PMS 3308 PMS COOL G 8 PMS 724 PMS 476 PMS 2327 PMS 452 PMS 4176 
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Product code: 812PET.. 

TARGET Solid New 
EU Production 

Colors 

120 05 08 10 126 132 18 135 136 139 35 
PMS 012 PMS 1585 PMS 7620 PMS 227 PMS 2587 PMS 368 PMS 347 PMS 298 PMS 2736 PMS 429 PMS Black 

128 701 2451 13 2037 2086 269 4156 318 7708 26 346 
PMS 128 PMS 701 PMS 2451 PMS 195 PMS 2037 PMS 2086 PMS 269 PMS 4156 PMS 318 PMS 7708 PMS 5255 PMS 346 

check i t  out! 

2269 349 17 CG8 84 141 87 86 79 
PMS 2269 PMS 349 PMS 3308 PMS COOL G 8 PMS 724 PMS 476 PMS 2327 PMS 452 PMS 4176 
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Case Study 
Sustainable Solutions f o r  Every Industry – an essential tool  f o r  your branding. 

O u r  sustainable promotional products  are designed f o r  a wide range o f  indus-

tries,  helping brands stand out,  increase visibility and e f f e ct t iv e ly  support  

promotional campaigns. 

PL 

Zrñwnoważone  rozwiązania 

dla każdej branży – niezbędne 

narzędzie dla Twojego bran-

dingu 

Nasze zrñwnoważone produk-

ty reklamowe są projektowane 

z myślą o szerokim zakresie 

branż, pomagając markom wy-

rñżnić się, zwiększyć rozpozna-

walność i skutecznie wspierać 

działania promocyjne. 

IT 

Soluzioni  sostenibili  per  ogni 

settore – uno strumento essen-

ziale per il tuo branding 

I nostri prodotti promozionali 

sostenibili sono progettati per 

un’ampia gamma di settori, 

aiutando i brand a distingu-

ersi, aumentare la visibilità e 

supportare efficacemente le 

attività promozionali. 

FR 

Des solutions durables pour 

chaque secteur – un outil es-

sentiel pour votre image de 

marque 

Nos produits promotionnels 

durables sont conçus pour 

un large éventail de secteu-

rs, aidant les marques à se 

démarquer, à accroître leur 

visibilité et à soutenir efficace-

ment leurs actions promotion-

nelles. 

DE 

Nachhaltige Lösungen für jede 

Branche – ein unverzichtbares 

Werkzeug für Ihr Branding 

ES 

Soluciones sostenibles para 

cada sector – una herramienta 

esencial para tu marca 

Unsere nachhaltigen Werbe-

produkte sind für eine Vielzahl 

von Branchen konzipiert und 

helfen Marken, sich abzuhe-

ben, ihre Sichtbarkeit zu ste-

igern und Werbekampagnen 

wirksam zu unterstützen. 

Nuestros productos promocio-

nales sostenibles están diseða-

dos para una amplia gama de 

sectores, ayudando a las mar-

cas a destacar, aumentar su vi-

sibilidad y apoyar eficazmente 

las campaðas promocionales. 

G e t  inspired! 
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Product code: 191R.. 

EU Production 

Colors 

ZEN Recycled 

01 120 05 08 10 126 132 18 135 136 139 35 
PMS White PMS 012 PMS 1585 PMS 7620 PMS 227 PMS 2587 PMS 368 PMS 347 PMS 298 PMS 2736 PMS 429 PMS Black 

EN PL 

Pen made from recycled pla- Długopis 

IT FR DE ES 

z  recyklingowego Penna realizzata in plastica Stylo fabriqué en plastique Kugelschreiber aus recyceltem Bolígrafo fabricado con plá- 

ecologico. tout en offrant un avantage nicht  von  herkömmlichem 

majeur : il est écologique. ABS-Kunststoff, bietet jedoch 

einen entscheidenden Vorteil – 

es ist umweltfreundlich. 

stic. Coloured barrel with whi- plastiku. Korpus długopisu riciclata. Corpo colorato con recyclé. Corps coloré avec Kunststoff. Farbiger Schaft mit stico reciclado. Cuerpo de te 

components. The pen is di- w kolorze, dodatki białe. Dłu- dettagli bianchi. La penna è des éléments blancs. Le stylo weißen Elementen. Der Ku- color con detalles blancos. El 

stinguished by an ECO symbol gopis wyrñżnia umieszczony caratterizzata dal simbolo se distingue par le symbole gelschreiber ist durch das auf   bolígrafo se distingue por el 

placed on the clip. We believe na klipsie symbol ECO. Wierzy- ECO posizionato sulla clip. ECO placé sur le clip. Nous dem Clip platzierte ECO-Sym-   símbolo ECO situado en el clip. in 

recycling. We give materials my w recykling. Dajemy drugie Crediamo nel riciclo. Diamo croyons au recyclage. Nous bol gekennzeichnet. Wir glau-   Creemos en el reciclaje. Damos a 

second life. We support wa- życie. Wspieramy redukcję od- una seconda vita ai materiali. donnons une seconde vie aux ben an Recycling. Wir geben una segunda vida a los mate-ste 

reduction. Recycled mate- padñw. Materiał z recyklingu Supportiamo la riduzione dei matériaux. Nous soutenons Materialien ein zweites Leben. riales. Apoyamos la reducciñn rial 

does not differ in proper- nie odbiega właściwościami rifiuti. Il materiale riciclato non la réduction des déchets. Le Wir unterstützen die Reduzie-   de residuos. El material recic-ties or 

branding possibilities i możliwościami znakowania differisce, per caratteristiche matériau recyclé ne diffère rung von Abfällen. Recyceltes   lado no difiere en propiedades from 

standard ABS, while offe- od standardowego materiału e possibilità di personalizza- pas, en termes de propriétés Material unterscheidet sich   ni en posibilidades de marcaje ring 

one major advantage – it is ABS, a ma ogromną zaletę – zione, dal tradizionale ABS e et de possibilités de marquage, in seinen Eigenschaften und   del ABS estándar y ofrece una eco-

friendly. jest ekologiczny. offre un grande vantaggio: è du plastique ABS standard, Bedruckungsmöglichkeiten gran ventaja: es ecolñgico. 

Specification 
#Mix&Match 

Ink color Blue, Black (on demand) Packaging (pcs.) Dimensions 11 x 143 mm Material 

 

Branding options 

Clip 

Digital overprint Side A 

Pad printing Side A 

Recycled Finishes Solid 50 / 1000 

11 x 55 mm 

7 x 42 mm 

Barrel 
Digital overprint Side B,D 

Silkscreen printing 300° (Standard) All Side 

5 x 75 mm 

30 x 45 mm 

Silkscreen printing 300° XL (On demand) All Side 30 x 60 mm 
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Product code: 19101R.. 

ZEN Recycled White 
EU Production 

Colors 

01 120 05 08 10 126 132 18 135 136 139 35 
PMS White PMS 012 PMS 1585 PMS 7620 PMS 227 PMS 2587 PMS 368 PMS 347 PMS 298 PMS 2736 PMS 429 PMS Black 

EN PL IT FR DE ES 

: il est écologique. ABS-Kunststoff, bietet jedoch 

einen entscheidenden Vorteil – 

es ist umweltfreundlich. 

Pen made from recycled pla- Długopis z recyklingowego pla- Penna realizzata in plastica Stylo fabriqué en plastique Kugelschreiber aus recycel-   Bolígrafo fabricado con plásti-

stic. White barrel with colo- stiku. Korpus długopisu biały, riciclata. Corpo bianco con recyclé. Corps blanc avec des tem Kunststoff. Weißer Scha-   co reciclado. Cuerpo blanco 

ured accesorries. The pen is di- dodatki w kolorze. Długopis dettagli colorati. La penna si éléments colorés. Le stylo se ft mit farbigen Elementen. con detalles de color. El bolí-

stinguished by an ECO symbol wyrñżnia umieszczony na distingue per il simbolo ECO distingue par le symbole ECO Der Kugelschreiber zeichnet   grafo se distingue por el sím-

placed on the clip. klipsie symbol ECO. Wierzymy posizionato sulla clip. placé sur le clip. sich durch ein auf dem Clip   bolo ECO situado en el clip. 

We believe in recycling. We w recykling. Dajemy drugie Crediamo nel riciclo. Diamo Nous croyons au recyclage. platziertes ECO-Symbol aus.  Creemos en el reciclaje. Damos 

give materials a second life. życie. Wspieramy redukcję od- una seconda vita ai materiali. Nous donnons une seconde Wir glauben an Recycling. Wir una segunda vida a los mate-

We support waste reduction. padñw. Materiał z recyklingu Supportiamo la riduzione dei vie aux matériaux. Nous soute- geben Materialien ein zweites riales. Apoyamos la reducciñn 

Recycled material does not dif- nie odbiega właściwościami i rifiuti. Il materiale riciclato non nons la réduction des déchets. Leben. Wir unterstützen die de residuos. El material recic-

fer in properties or branding możliwościami znakowania od differisce, per caratteristiche e Le matériau recyclé ne diffère Abfallreduzierung. Recyceltes lado no difiere en propiedades 

possibilities from standard standardowego materiału ABS, possibilità di personalizzazio- pas, en termes de propriétés Material unterscheidet sich ni en posibilidades de marcaje 

ABS, while offering one major a ma ogromną zaletę – jest ne, dal materiale ABS standard et de possibilités de marquage, in seinen Eigenschaften und del ABS estándar y ofrece una 

advantage – it is eco-friendly.  ekologiczny. e offre un grande vantaggio: è  du plastique ABS standard et Bedruckungsmöglichkeiten gran ventaja: es ecolñgico. 
ecologico. présente un avantage majeur nicht  von  herkömmlichem 

Specification #Mix&Match 

Finishes Solid, Shiny Ink color Blue, Black (on demand) Packaging (pcs.) 50 / 1000 Dimensions 11 x 143 mm 

 

Branding options 

Clip 

Digital overprint Side A 

Pad printing Side A 

Material Recycled 

11 x 55 mm 

7 x 42 mm 

Barrel 

Digital overprint Side B,D 

Silkscreen printing 300° (Standard) All Side 

5 x 75 mm 

30 x 45 mm 

Silkscreen printing 300° XL (On demand) All Side 30 x 60 mm 
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Product code: 191B..W 

EU Production 

Colors 

ZEN Bio 

01 
PMS White 

03 
PMS 7409 

08 
PMS 7620 

15 
PMS 356 

24 
PMS 301 

35 
PMS Black 

EN PL IT FR DE ES 

Eco-friendly pen made from Ekologiczny długopis z ma- Penna ecologica realizzata in Stylo écologique en matériau Umweltfreundlicher Kugel- Bolígrafo ecolñgico fabricado 

biodegradable material, with teriału  biodegradowalnego, materiale biodegradabile, con biodégradable, avec corps et schreiber  aus  biologisch con material biodegradable, 

a white barrel and accesso- z białym korpusem i dodat- corpo e componenti bianchi e éléments blancs, et tête co- abbaubarem  Material,  mit con cuerpo y componentes 

ries, and a coloured head. The kami oraz kolorową głñwką. testina colorata. La bioplastica lorée. La bioplastique est fa- weißem Schaft und weißen en blanco y cabezal en color. 

bioplastic is produced from Bioplastik powstaje z materia- è prodotta a partire da mate- briquée à partir de matières Komponenten sowie farbigem La bioplástica se produce a 

bio-based materials such as łñw pochodzących ze źrñdeł riali di origine biologica, come premières  d’origine  biolo- Kopf. Der Biokunststoff wird partir de materiales de origen 

sugar cane, potato starch or biologicznych, takich jak trzci- canna da zucchero, amido di gique, telles que la canne à aus biobasierten Materialien biolñgico, como caða de azú-

corn, and returns to the earth na cukrowa, skrobia ziemnia- patate o mais, e ritorna alla sucre, l’amidon de pomme de wie Zuckerrohr, Kartoffelstär- car, almidñn de patata o maíz, 

through biodegradation and czana czy kukurydza i wraca terra attraverso processi di terre ou le maïs, et retourne ke oder Mais hergestellt und y regresa a la tierra mediante 

composting processes without do ziemi poprzez procesy bio- biodegradazione e compostag- à la terre par des processus kehrt durch Bioabbau- und procesos de biodegradaciñn y 

releasing pollutants. Manufac- degradacji i kompostowania, gio senza rilasciare sostanze de biodégradation et de com- Kompostierungsprozesse  compostaje sin liberar conta-

tured in accordance with EU nie uwalniając zanieczyszczeń. inquinanti. Prodotta in con- postage sans libérer de sub- in die Umwelt zurück, ohne minantes. Fabricado confor- 

mit 
regulations, at least 90% of Produkowane zgodnie z prze- formità alle normative UE, al- stances polluantes. Fabriqué Schadstoffe freizusetzen. In me a la normativa de la UE, 

the material (excluding springs pisami UE podlegają biodegra- meno il 90% del materiale (ad conformément aux réglemen- 
Übereinstimmung den 

al menos el 90 %  del material 

and refills) biodegrades in less dacji co najmniej 90% materiału eccezione di molle e refill) bio- tations de l’UE, au moins 90 %  
EU-Vorschriften hergestellt, 

(excepto muelles y recambios) 

than six months. (z wyjątkiem sprężyn i wkładñw) degrada in meno di sei mesi. du matériau (hors ressorts et 
werden mindestens 90 %  des 

se biodegrada en menos de 

dern und Minen) innerhalb 
von weniger als sechs Mona-
ten biologisch abgebaut. 

w czasie krñtszym niż 6 mie- recharges) se biodégrade en 
Materials (ausgenommen Fe- 

seis meses. 
sięcy. moins de six mois. 

Specification 

Finishes Solid Ink color Blue, Black (on demand) Packaging (pcs.) 50 / 1000 Dimensions 11 x 143 mm Material 

 

Branding options 

Clip 

Digital overprint Side A 

Pad printing Side A 

Bioplast® 

7 x 45 mm 

7 x 42 mm 

Barrel 
Digital overprint Side B,D 

Silkscreen printing 300° (Standard) All Side 

7 x 75 mm 

30 x 45 mm 

Silkscreen printing 300° XL (On demand) All Side 30 x 60 mm 
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Product code: 605R..W 

FORTE Recycled 
example 1000 pcs 
1 production day + transport = 
Forte FAST 

EU Production 

Colors 

01 120 05 08 10 126 132 18 135 136 139 35 
PMS White PMS 012 PMS 1585 PMS 7620 PMS 227 PMS 2587 PMS 368 PMS 347 PMS 298 PMS 2736 PMS 429 PMS Black 

EN PL IT FR DE ES 

ecologico. tout en offrant un avantage nicht  von  herkömmlichem 

majeur : il est écologique. ABS-Kunststoff, bietet jedoch 

einen entscheidenden Vorteil – 

es ist umweltfreundlich. 

Pen made from recycled pla- Długopis z recyklingowego Penna realizzata in plastica Stylo fabriqué en plastique Kugelschreiber aus recyceltem Bolígrafo fabricado con plá-

stic. Coloured barrel with whi- plastiku. Korpus długopisu riciclata. Corpo colorato con recyclé. Corps coloré avec Kunststoff. Farbiger Schaft mit stico reciclado. Cuerpo de te 

accessories. The pen is di- w kolorze, dodatki białe. Dłu- dettagli bianchi. La penna è des éléments blancs. Le stylo weißen Elementen. Der Ku- color con detalles blancos. El 

stinguished by an ECO symbol gopis wyrñżnia umieszczony   caratterizzata dal simbolo se distingue par le symbole gelschreiber ist durch das auf bolígrafo se distingue por el 

placed on the clip. We believe na klipsie symbol ECO. Wierzy- ECO posizionato sulla clip. ECO placé sur le clip. Nous dem Clip platzierte ECO-Sym- símbolo ECO situado en el clip. in 

recycling. We give materials my w recykling. Dajemy drugie Crediamo nel riciclo. Diamo croyons au recyclage. Nous bol gekennzeichnet. Wir glau- Creemos en el reciclaje. Damos a 

second life. We support wa- życie. Wspieramy redukcję od- una seconda vita ai materiali. donnons une seconde vie aux ben an Recycling. Wir geben una segunda vida a los mate-ste 

reduction. Recycled mate- padñw. Materiał z recyklingu Supportiamo la riduzione dei matériaux. Nous soutenons Materialien ein zweites Leben. riales. Apoyamos la reducciñn rial 

does not differ in proper- nie odbiega właściwościami rifiuti. Il materiale riciclato non la réduction des déchets. Le Wir unterstützen die Reduzie- de residuos. El material recic-ties or 

branding possibilities i możliwościami znakowania   differisce, per caratteristiche matériau recyclé ne diffère rung von Abfällen. Recyceltes lado no difiere en propiedades from 

standard ABS, while offe- od standardowego materiału e possibilità di personalizza- pas, en termes de propriétés Material unterscheidet sich ni en posibilidades de marcaje ring 

one major advantage – it is ABS, a ma ogromną zaletę – zione, dal tradizionale ABS e et de possibilités de marquage, in seinen Eigenschaften und del ABS estándar y ofrece una eco-

friendly. jest ekologiczny. offre un grande vantaggio: è du plastique ABS standard, Bedruckungsmöglichkeiten gran ventaja: es ecolñgico. 

Specification 
#Mix&Match 

Finishes Solid, Shiny Ink color Blue, Black (on demand) Packaging (pcs.) Dimensions 10 x 139 mm Material 

 

Branding options 

Clip 

Digital overprint Side A 

Pad printing Side A 

Recycled ABS 50 / 1000 

5 x 30 mm 

5 x 32 mm 

Barrel 

Silkscreen printing 300° (Standard) All Side 28 x 40 mm 

Silkscreen printing 300° XL (On demand) All Side 28 x 60 mm 
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Product code: 603MB..W 

EU Production 

Colors 

FORTE Bio 

01 
PMS White 

03 
PMS 7409 

08 
PMS 7620 

15 
PMS 347 

24 
PMS 301 

35 
PMS Black 

EN PL IT FR DE 

Eco-friendly pen made from Ekologiczny długopis z ma- Penna ecologica realizzata in Stylo écologique en matériau Umweltfreundlicher 

ES 

Kugel- Bolígrafo ecolñgico fabricado 

six months. 

biodegradable material, with teriału biodegradowalnego, materiale biodegradabile, con biodégradable, avec corps schreiber aus biologisch con material biodegradable, a 

coloured barrel and white z korpusem w kolorze i białymi corpo colorato e componenti coloré et éléments blancs. La abbaubarem Material, mit con cuerpo en color y compo-

accessories. The bioplastic dodatkami. Bioplastik powsta- bianchi. La bioplastica è pro- bioplastique est fabriquée à farbigem Schaft und weißen nentes blancos. La bioplástica is 

produced from bio-based je z materiałñw pochodzących dotta a partire da materiali di partir de matières premières Komponenten. Der Biokunst- se produce a partir de materia-

materials such as sugar cane, ze źrñdeł biologicznych, takich origine biologica, come canna d’origine biologique, telles que stoff wird aus biobasierten les de origen biolñgico, como 

potato starch or corn, and re- jak trzcina cukrowa, skrobia da zucchero, amido di patate la canne à sucre, l’amidon de Materialien wie Zuckerrohr, caða de azúcar, almidñn de 

turns to the earth through bio- ziemniaczana czy kukury- o mais, e ritorna alla terra at- pomme de terre ou le maïs, Kartoffelstärke oder Mais her- patata o maíz, y regresa a la 

degradation and composting dza i wraca do ziemi poprzez traverso processi di biodegra- et retourne à la terre par des gestellt und kehrt durch Bioab- tierra mediante procesos de 

processes without releasing procesy biodegradacji i kom- dazione e compostaggio senza processus de biodégradation bau- und Kompostierungspro- biodegradaciñn y compostaje 

pollutants. Manufactured in postowania, nie uwalniając rilasciare sostanze inquinanti. et de compostage sans libérer zesse in die Umwelt zurück, sin liberar contaminantes. Fa-

accordance with EU regula- zanieczyszczeń. Produkowane Prodotta in conformità alle de substances polluantes. ohne Schadstoffe freizusetzen. bricado conforme a la norma-

tions, at least 90% of the ma- zgodnie z przepisami UE podle- normative UE, almeno il 90% Fabriqué conformément aux In Übereinstimmung mit den tiva de la UE, al menos el 90 %  

terial (excluding springs and gają biodegradacji co najmniej del materiale (ad eccezione di réglementations de l’UE, au 
EU-Vorschriften hergestellt, 

del material (excepto muelles 

refills) biodegrades in less than 90% materiału (z wyjątkiem molle e refill) biodegrada in moins 90 %  du matériau (hors 
werden mindestens 90 %  des 

y recambios) se biodegrada en 

dern und Minen) innerhalb 
von weniger als sechs Mona-
ten biologisch abgebaut. 

sprężyn i wkładñw) w czasie meno di sei mesi. ressorts et recharges) se bio- 
Materials (ausgenommen Fe- 

menos de seis meses. 

krñtszym niż 6 miesięcy. dégrade en moins de six mois. 

Specification 

Finishes Solid, Shiny Ink color Blue, Black (on demand) Packaging (pcs.) 50 / 1000 Dimensions 10 x 139 mm Material 

 

Branding options 

Clip 

Digital overprint Side A 

Pad printing Side A 

Bioplast® 

5 x 30 mm 

5 x 32 mm 

Barrel 

Silkscreen printing 300° (Standard) All Side 28 x 42 mm 

Silkscreen printing 300° XL (On demand) All Side 30 x 60 mm 
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Product code: 604RST.. 

EU Production 

Colors 

FORTE Recycled SafeTouch 

01 
PMS White 

102 
PMS 712 

103 
PMS 705 

105 
PMS 628 

106 
PMS 290 

139 
PMS 429 

ughout the entire lifetime of prodotto. 
the product. 

antibactérien reste actif pen-

dant toute la durée d’utilisa-

tion du produit. 

EN PL IT FR 
Pen made from recycled pla- Długopis z recyklingowego Penna realizzata in plastica Stylo fabriqué en plastique 

stic with antibacterial proper- plastiku, antybakteryjny. Cały riciclata con proprietà anti- recyclé, doté de propriétés an-

ties. The entire pen is in one długopis w jednym kolorze. batteriche. L’intera penna è tibactériennes. Le stylo est en-

colour. The BIOMASTER ad- Dodatek BIOMASTER po- in un unico colore. L’additivo tièrement d’une seule couleur. 

ditive of inorganic origin, with chodzenia nieorganicznego BIOMASTER di origine inorga- L’additif BIOMASTER, d’origine 

antibacterial and antifungal o działaniu antybakteryjnym nica, con azione antibatterica inorganique et à action anti-

properties, has been develo- i antygrzybicznym stworzono e antimicotica, è stato svilup- bactérienne et antifongique, 

ped in the EU in accordance w UE zgodnie z unijnymi nor- pato nell’UE in conformità alle a été développé dans l’Union 

with European standards and mami i wymogami. Efekt został norme e ai requisiti europei. européenne conformément 

requirements. The effectt has potwierdzony badaniami labo- L’efficacia è stata confermata aux normes et exigences eu-

been confirmed by laboratory ratoryjnymi zgodnie z normą da test di laboratorio secondo ropéennes. Son efficacité a 

tests in accordance with ISO – ISO 22196:2011. Materiał nie la norma ISO 22196:2011. Il été confirmée par des tests 

22196:2011. The material does wywiera szkodliwego wpływu materiale non ha effetti noci- en laboratoire conformément 

not have a harmful effectt on na skñrę człowieka. Efekt anty- vi sulla pelle umana. L’effetto à la norme ISO 22196:2011. Le 

human skin. The antibacterial bakteryjny utrzymuje się przez antibatterico si mantiene per matériau n’a aucun effet nocif 

effectt remains active thro- cały okres używania produktu. tutta la durata di utilizzo del sur la peau humaine. L’effet 

DE ES 
Kugelschreiber aus recyceltem Bolígrafo fabricado con plá-

Kunststoff mit antibakteriellen stico reciclado con propieda-

Eigenschaften. Der gesamte des antibacterianas. Todo el 

Kugelschreiber ist in einer ein- bolígrafo es de un solo color. 

heitlichen Farbe ausgeführt. El aditivo BIOMASTER, de ori-

Der BIOMASTER-Zusatz anor- gen inorgánico y con acciñn 

ganischen Ursprungs mit an- antibacteriana y antifúngica, 

tibakterieller und antifunga- ha sido desarrollado en la UE 

ler Wirkung wurde in der EU de acuerdo con las normas 

gemäß europäischen Normen y los requisitos europeos. Su 

und Anforderungen entwic- eficacia ha sido confirmada 

kelt. Die Wirksamkeit wurde mediante pruebas de labo-

durch Labortests gemäß ISO ratorio conforme a la norma 

22196:2011  bestätigt.  Das ISO 22196:2011. El material no 

Material hat keine schädliche produce efectos perjudiciales 

Wirkung auf die menschliche sobre la piel humana. El efec-

Haut. Die antibakterielle Wir- to antibacteriano se mantiene 

kung bleibt während der ge- durante toda la vida útil del 

samten Nutzungsdauer des producto. 
Produkts erhalten. 

Specification 

Dimensions 10 x 139 mm Material 
Recycled with 
antibacterial 
additive 

Finishes Solid, Shiny Ink color Blue, Black (on demand) Packaging (pcs.) 50 / 1000 

Branding options 

Clip 

Digital overprint Side A 

Pad printing Side A 

Barrel 

Silkscreen printing 300° (Standard) All Side 

5 x 30 mm 

5 x 32 mm 

28 x 40 mm 

Silkscreen printing 300° XL (On demand) All Side 28 x 60 mm 
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Product code: 176.. 

EU Production 

Colors 

TWISTY 

01 120 05 08 10 132 18 135 136 35 
PMS White PMS 012 PMS 1585 PMS 7620 PMS 227 PMS 368 PMS 347 PMS 298 PMS 2736 PMS Black 

EN PL 

Pen with twist mechanism. En- Długopis 

IT FR DE ES 

z  mechanizmem Penna con meccanismo a ro- Stylo à mécanisme rotatif Kugelschreiber mit Drehme- Bolígrafo con mecanismo gira- 

concaves. y cñncavos. gen, konkaven Punkten. 

tirely in one colour, solid, shine twist, obrotowym. Cały w jed- tazione (twist). Interamente in (twist). Entièrement d’une chanismus (Twist). Komplett torio (twist). Totalmente de un 

finishing. Featuring a decorati- nym kolorze, lity, wybłyszczo- un unico colore, piena e lucida. seule couleur, plein et brillant. einfarbig, massiv und glän- solo color, compacto y brillan-ve 

ring with a geometric textu- ny. Z elementem z geometrycz- Presenta un anello decora- Il est doté d’un anneau déco- zend. Mit einem dekorativen te. Incorpora un anillo deco-re 

located at the joint between ną fakturą w miejscu łączenia tivo con texture geometrica ratif à texture géométrique, Ring mit geometrischer Struk- rativo con textura geométrica the 

barrel and the head, with korpusu i głñwki. Dekoracyjny posizionato nel punto di giun- situé au point de jonction en- tur an der Verbindungsstelle situado en la uniñn entre el a 

pattern of regular, concave pierścień umieszczony w miej- zione tra corpo e testina, con tre le corps et la tête, avec un zwischen Schaft und Kopf, mit cuerpo y la parte superior, con 

dots. scu łączenia korpusu i głñw- un motivo di punti regolari e motif de points réguliers et einem Muster aus regelmäßi- un diseðo de puntos regulares 

ki, z geometryczną fakturą concavi. 

w formie regularnych, wklę- 
słych punktñw. 

Specification 

Material ABS Finishes Solid, Shiny Ink color Blue, Black (on demand) Packaging (pcs.) 50 / 1000 Dimensions 10.5 x 148 mm 

 

Branding options 

Clip 

Pad printing Side A 5 x 35 mm 

Barrel 
Digital overprint Side B,D 

Silkscreen printing 300° (Standard) All Side 

5 x 60 mm 

27 x 55 mm 
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Product code: 404.. 

TANTRA 

Colors 

01 120 05 08 10 132 18 135 136 139 35 
PMS White PMS 012 PMS 1585 PMS 7620 PMS 227 PMS 368 PMS 347 PMS 298 PMS 2736 PMS 429 PMS Black 

cal pencil refill. 

EN PL IT FR DE ES 

Pen with a coloured plastic Długopis z plastikowym korpu- Penna con corpo in plastica Stylo avec un corps en pla- Kugelschreiber mit farbigem Bolígrafo con cuerpo de plá-

barrel, black head, metal chro- sem w kolorze, czarną głñwką, colorata, testina nera, clip stique coloré, une tête noire, Kunststoffschaft, schwarzem stico de color, cabezal negro, 

me-plated clip and chrome- metalowym, chromowanym metallica cromata e puntale un clip métallique chromé Kopf, verchromtem Metallclip clip metálico cromado y punta 

-plated tip. The model can also klipsem  oraz  chromowaną cromato. Il modello può esse- et une pointe chromée. Le und verchromter Spitze. Das cromada. El modelo también 

be assembled with a mechani- końcñwką. Możliwość monta- re assemblato anche con refill modèle peut également être Modell kann auch mit einer puede montarse con recambio 

montiert werden. 
żu rñwnież z wkładem do ołñw- per portamine. assemblé avec une recharge Mine für einen Druckbleistift para portaminas. 

ka automatycznego. pour porte-mine. 

Also available as an automatic pencil 

Specification 

Material ABS Finishes Solid, Shiny Ink color Blue, Black (on demand) 

Pencil 

Packaging (pcs.) 50 / 1000 Dimensions 11 x 145 mm 

 

Branding options 

Clip 

Laser engraving Side A 4 x 30 mm 

Barrel 
Pad printing Side B,D 

Silkscreen printing 300° (Standard) All Side 

5 x 45 mm 

29 x 50 mm 
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Product code: 500.. 

EU Production 

Colors 

OTTO White 

01 03 05 08 15 18 25 35 
PMS White PMS 7409 PMS 1585 PMS 7620 PMS 356 PMS 347 PMS 662 PMS Black 

nopf, mit farbigem Kopf und al y clip de color. 
Clip. 

EN PL IT FR DE ES 
Pen with a large clip, ideal for Długopis z dużym klipsem, ide- Penna con clip di grandi di- Stylo avec grand clip, idéal Kugelschreiber mit großem Bolígrafo con clip grande, ideal 

digital printing. White barrel alnym pod nadruki cyfrowe. mensioni, ideale per la stampa pour l’impression numérique. Clip,   ideal   für   Digitaldruck. para impresiñn digital. Cuerpo 

and push button, with a colo- Biały korpus i przycisk, głñwka digitale. Corpo e pulsante bian- Corps et bouton blancs, avec Weißer Schaft und Druckk- y pulsador blancos, con cabez- 

ured head and clip. z klipsem w kolorze. chi, con testina e clip colorate.  tête et clip de couleur. 

Specification 

Material ABS Finishes Ink color Blue, Black (on demand) Packaging (pcs.) 50 / 1000 Dimensions 13 x 148 mm 

 

Branding options 

Clip 

Digital overprint Side A 

Pad printing Side A 

Solid, Shiny 

6 x 35 mm 

6 x 35 mm 

Barrel 
Digital overprint Side B,D 

Silkscreen printing 300° (Standard) Side A 

Silkscreen printing 300° XL (On demand) Side A 

5 x 60 mm 

32 x 45 mm 

32 x 60 mm 
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Product code: 206.. 

TRIS Chrome 
EU Production 

check i t  out! 

Ask  f o r   assembling 

Colors 

01 120 05 08 10 18 136 35 
PMS White PMS 012 PMS 1585 PMS 7620 PMS 227 PMS 347 PMS 2736 PMS Black 

EN PL IT FR 
Plastic pen with a distinctive, Plastikowy długopis z fantazyj- Penna in plastica con clip dal Stylo en plastique avec clip au 

designer clip. Coloured barrel, nym klipsem. Korpus, przycisk design originale. Corpo, pul- design original. Corps, bouton-

push button and clip, with a i klips w kolorze, końcñwka sante e clip in colore, con pun- -poussoir et clip de couleur, 

chrome-plated tip. Solid, shiny chromowana. Wykończenie tale cromato. Finitura piena e avec pointe chromée. Finition 

finish. lite wybłyszczone. brillante. pleine et brillante. 

DE ES 
Kugelschreiber aus Kunststoff Bolígrafo de plástico con clip 
mit fantasievollem, design- de diseðo original. Cuerpo, 
starkem Clip. Schaft, Druckk- pulsador y clip en color, con 
nopf und Clip in Farbe, mit punta cromada. Acabado sñli-
verchromter Spitze. Massive, do y brillante. 
glänzende Oberfläche. 

Specification 
#Mix&Match 

Dimensions 11 x 138 mm Material 

 

Branding options 

Clip 

Digital overprint Side A 

Pad printing Side A 

ABS Finishes Chrome, Solid Ink color Blue, Black (on demand) Packaging (pcs.) 50 / 1000 

6 x 30 mm 

6 x 30 mm 

Barrel 
Digital overprint Side B,D 

Silkscreen printing 300° (Standard) All Side 

5 x 55 mm 

30 x 37 mm 
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Product code: 202.. 

TRIS Solid 
EU Production 

check i t  out! 

Ask  f o r   assembling 

Colors 

01 120 05 08 10 132 18 135 136 35 
PMS White PMS 012 PMS 1585 PMS 7620 PMS 227 PMS 368 PMS 347 PMS 298 PMS 2736 PMS Black 

lante. und Spitze in Weiß. Massive, brillante. 

shiny Oberfläche. 

EN PL IT FR DE ES 
Plastic pen with a distinctive, Plastikowy długopis z fantazyj- Penna in plastica con clip dal Stylo en plastique avec clip Kugelschreiber aus Kunststoff Bolígrafo de plástico con clip 

designer clip. Coloured barrel nym klipsem. Korpus i przycisk design originale. Corpo e pul- au design original. Corps et mit fantasievollem, designstar- de diseño original. Cuerpo y 

and push button, with a white w kolorze, klips i końcñwka sante in colore, clip e puntale bouton de couleur, clip et po- kem Clip. Farbig ausgeführter pulsador de color, clip y punta clip 

and tip. Solid, shiny finish. białe. Wykończenie lite wy- bianchi. Finitura piena e bril- inte blancs. Finition pleine et Schaft und Druckknopf, Clip en blanco. Acabado sólido y 

błyszczone. brillante. 

Specification 
#Mix&Match 

Finishes Solid, Shiny Ink color Blue, Black (on demand) Packaging (pcs.) 50 / 1000 Dimensions 11 x 138 mm Material ABS 

 

Branding options 

Clip 

Digital overprint Side A 

Pad printing Side A 

Barrel 

 
Digital overprint Side B,D 

Silkscreen printing 300° (Standard) All Side 

6 x 30 mm 

6 x 30 mm 

5 x 55 mm 

30 x 37 mm 
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Product code: 410ST.. 

GOLFF Safetouch 
#antibacterial 
EU Production 

Colors 

check i t  out! 

Ask  for  

assembling 

01 
PMS White 

102 
PMS 712 

103 
PMS 705 

105 
PMS 628 

106 
PMS 290 

139 
PMS 429 

EN PL IT FR DE ES 

Pen with an antibacterial ad- Długopis z dodatkiem anty- Penna con additivo antibat- Stylo avec additif antibac- Kugelschreiber mit antibakte- Bolígrafo con aditivo antibac-

ditive. The entire pen is in one bakteryjnym. Cały długopis w terico. L’intera penna è in un térien. Le stylo est entière- riellem Zusatz. Der gesamte teriano. Todo el bolígrafo es 

colour. The BIOMASTER ad- jednym kolorze. Dodatek BIO- unico colore. L’additivo BIO- ment d’une seule couleur. Kugelschreiber ist in einer ein- de un solo color. El aditivo BIO-

ditive of inorganic origin, with MASTER pochodzenia nieorga- MASTER, di origine inorganica L’additif BIOMASTER, d’origine heitlichen Farbe ausgeführt. MASTER, de origen inorgánico 

antibacterial and antifungal nicznego o działaniu antybak- e con azione antibatterica e inorganique et à action anti- Der BIOMASTER-Zusatz anor- y con acciñn antibacteriana y 

properties, has been develo- teryjnym i antygrzybicznym antimicotica, è stato sviluppa- bactérienne et antifongique, ganischen Ursprungs mit an- antifúngica, ha sido desarrol-

ped in the EU in accordance stworzono w UE zgodnie z unij- to nell’UE in conformità alle a été développé dans l’Union tibakterieller und antifunga- lado en la UE de acuerdo con 

with European standards and nymi normami i wymogami. norme e ai requisiti europei. La européenne conformément ler Wirkung wurde in der EU las normas y los requisitos 

requirements. Its effecttive- Efekt został potwierdzony ba- sua efficacia è stata conferma- aux normes et exigences eu- gemäß europäischen Normen europeos. Su eficacia ha sido 

ness has been confirmed by daniami laboratoryjnymi zgod- ta da test di laboratorio secon- ropéennes. Son efficacité a und Anforderungen entwic- confirmada mediante pruebas 

laboratory tests in accordance nie z normą – ISO 22196:2011. do la norma ISO 22196:2011. Il été confirmée par des tests kelt. Seine Wirksamkeit wur- de laboratorio conforme a la 

with ISO 22196:2011. The ma- Materiał nie wywiera szkodli- materiale non ha effetti nocivi en laboratoire conformément de durch Labortests gemäß norma ISO 22196:2011. El ma-

terial does not have a harmful wego wpływu na skñrę czło- sulla pelle umana. L’effetto à la norme ISO 22196:2011. Le ISO 22196:2011 bestätigt. Das terial no produce efectos per-

effectt on human skin. The wieka. Efekt antybakteryjny antibatterico si mantiene per matériau n’a aucun effet nocif 
Material hat keine schädliche 

judiciales sobre la piel huma-

antibacterial effectt remains utrzymuje się przez cały okres tutta la durata di utilizzo del sur la peau humaine. L’effet 
Wirkung auf die menschliche 

na. El efecto antibacteriano se 

tion du produit. 
samten Nutzungsdauer des 
Produkts erhalten. 

active throughout the entire używania produktu. prodotto. antibactérien reste actif pen- 
Haut. Die antibakterielle Wir- 

mantiene durante toda la vida 

lifetime of the product.  dant toute la durée d’utilisa- 
kung bleibt während der ge- 

útil del producto. 

Specification 

ABS with 
Antibacterial 
additive 

Finishes Solid, Shiny Ink color Packaging (pcs.) 50 / 1000 Dimensions 10 x 144 mm Material 

 

Branding options 

Clip 

Digital overprint Side A 

Pad printing Side A 

Blue, Black (on demand) 

5 x 19 mm 

5 x 23 mm 

Barrel 
Digital overprint Side B,D 

Silkscreen printing 300° (Standard) All Side 

5 x 60 mm 

28 x 45 mm 
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Product code: 414 

GOLFF Solid 
EU Production 

check i t  out! 

Ask  f o r   assembling 

Colors 

01 120 05 08 10 132 18 135 136 35 
PMS White PMS 012 PMS 1585 PMS 7620 PMS 227 PMS 368 PMS 347 PMS 298 PMS 2736 PMS Black 

EN PL IT FR DE ES 

baren Stil. Farbige Ausführung con acabado sñlido y brillante. 

Pen with a head featuring the Długopis z głñwką wyglądem Penna con testina dalla forma Stylo avec une tête dont Kugelschreiber mit einem Bolígrafo con una parte supe-

look and texture of a golf ball. i fakturą imitującą piłeczkę gol- e texture ispirate a una palli- l’aspect et la texture rappel- Kopf, dessen Optik und Struk- rior cuyo aspecto y textura imi-The 

distinctive head creates a fową. Oryginalna głñwka two- na da golf. La testina originale lent une balle de golf. La tête tur an einen Golfball erinnern. tan una pelota de golf. La ca-light 

and unique style. Colo- rzy lekki, niepowtarzalny styl. conferisce uno stile leggero e originale crée un style léger et Der originelle Kopf verleiht beza original aporta un estilo ured 

version with a solid, shiny Wersja w kolorze, wykończenie unico. Versione in colore, con unique. Version colorée, avec einen leichten, unverwechsel- ligero y único. Versiñn en color, 

finish. lite, wybłyszczone. finitura piena e brillante. finition pleine et brillante. 
mit  massiver,  glänzender 
Oberfläche. 

Specification 
#Mix&Match 

Finishes Solid, Shiny Ink color Blue, Black (on demand) Packaging (pcs.) 50 / 1000 Dimensions 10 x 144 mm Material 

 

Branding options 

Clip 

Digital overprint Side A 

Pad printing Side A 

ABS 

5 x 19 mm 

5 x 23 mm 

Barrel 
Digital overprint Side B,D 

Silkscreen printing 300° (Standard) All Side 

5 x 60 mm 

28 x 45 mm 
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Product code: 415MB.. 

GOLFF Green 
#eco #  biodegradable 

EU Production 

Colors 

check i t  out! 

Special 
production  5k. 

01 
PMS White 

03 
PMS 7409 

08 
PMS 7620 

15 
PMS 356 

24 
PMS 301 

35 
PMS Black 

EN PL IT FR DE 
Eco-friendly pen made from Długopis ekologiczny z ma- Penna ecologica realizzata in Stylo écologique en matériau Umweltfreundlicher 

ES 

Kugel- Bolígrafo ecolñgico fabricado 
biodegradable material, with a teriału biodegradowalnego, materiale biodegradabile, con biodégradable, avec corps et schreiber aus biologisch con material biodegradable, 

white barrel and clip, coloured korpus i klips biały, głñwka corpo e clip bianchi, testina clip blancs, tête colorée et fi- abbaubarem Material, mit con cuerpo y clip en blanco, 

head and a matte finish. The w kolorze, wykończenie ma- colorata e finitura opaca. La nition mate. La bioplastique weißem Schaft und Clip, far- cabezal en color y acabado 

bioplastic is produced from towe. Bioplastik powstaje bioplastica è prodotta da ma- est fabriquée à partir de ma- bigem Kopf und matter Ober- mate. La bioplástica se produ-

bio-based raw materials such z materiałñw pochodzących ze terie prime di origine biologica, tières premières d’origine bio- fläche. Der Biokunststoff wird ce a partir de materias primas as 

sugar cane, potato starch or źrñdeł biologicznych, takich jak come canna da zucchero, ami- logique, telles que la canne à aus biobasierten Rohstoffen de origen biolñgico, como caða corn 

and returns to the earth trzcina cukrowa, skrobia ziem- do di patate o mais, e ritorna sucre, l’amidon de pomme de wie Zuckerrohr, Kartoffelstär- de azúcar, almidñn de patata o 

through biodegradation and niaczana czy kukurydza i wra- alla terra attraverso processi di terre ou le maïs, et retourne ke oder Mais hergestellt und maíz, y regresa a la tierra me-

composting processes without ca do ziemi poprzez procesy biodegradazione e compostag- à la terre par des processus kehrt durch Bioabbau- und diante procesos de biodegra-

releasing pollutants. Manufac- biodegradacji i kompostowa- gio senza rilasciare sostanze de biodégradation et de com- Kompostierungsprozesse daciñn y compostaje sin liberar 

tured in accordance with EU nia, nie uwalniając zanieczysz- inquinanti. Prodotta in confor- postage sans libérer de sub- in die Umwelt zurück, ohne contaminantes. Fabricado con- 

mit 
regulations, at least 90% of czeń. Produkowane zgodnie mità alle normative UE, alme- stances polluantes. Fabriqué Schadstoffe freizusetzen. In forme a la normativa de la UE, 

the material (excluding springs z przepisami UE podlegają no il 90% del materiale (esclu- conformément aux réglemen- 
Übereinstimmung den 

al menos el 90 %  del material 

than six months. du matériau (hors ressorts et 
werden mindestens 90 %  des 

se biodegrada en menos de 

and refills) biodegrades in less biodegradacji co najmniej 90% se molle e refill) biodegrada in tations de l’UE, au moins 90 %  
EU-Vorschriften hergestellt, 

(excepto muelles y recambios) 

materiału (z wyjątkiem sprężyn meno di sei mesi. 

i wkładñw) w czasie krñtszym 
niż 6 miesięcy. moins de six mois. 

recharges) se biodégrade en 
Materials (ausgenommen Fe- 

seis meses. dern und Minen) innerhalb 
von weniger als sechs Mona-
ten biologisch abgebaut. 

Specification 

Dimensions 10 x 144 mm Material Bioplast® Finishes Solid, Frost Ink color Blue, Black (on demand) Packaging (pcs.) 50 / 1000 

Branding options 

Clip 

Digital overprint Side A 

Pad printing Side A 

Barrel 

Digital overprint Side B,D 

Silkscreen printing 300° (Standard) All Side 

5 x 19 mm 

5 x 23 mm 

5 x 60 mm 

5 x 45 mm 

28 x 45 mm 
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Product code: 397.. 

KIKI Solid 
EU Production 

check i t  out! 

Ask  f o r   assembling 

Colors 

01 120 05 08 10 132 18 135 136 35 
PMS White PMS 012 PMS 1585 PMS 7620 PMS 227 PMS 368 PMS 347 PMS 298 PMS 2736 PMS Black 

ver, glänzender Oberfläche. 

EN PL IT FR DE ES 
Pen with a head and clip desi- Długopis, ktñrego kształt Penna il cui design della te- Stylo dont la forme de la tête et Kugelschreiber mit einer Kopf- Bolígrafo cuyo diseðo de la gn 

inspired by the silhouettes głñwki  i  klipsa  nawiązuje  do stina e della clip si ispira alle du clip s’inspire des silhouettes und Clipform, die von den parte superior y del clip se of 

exotic birds — light, elegant sylwetek egzotycznych pta- silhouette degli uccelli esotici d’oiseaux exotiques — léger, Silhouetten exotischer Vögel inspira en las siluetas de aves and 

full of character. Coloured kñw — lekki, elegancki i pełen — leggera, elegante e ricca di élégant et plein de caractère. inspiriert ist — leicht, elegant exñticas — ligero, elegante y barrel 

and accessories, with a charakteru. Korpus i dodatki w carattere. Corpo e componenti Corps et éléments de couleur, und charakterstark. Schaft und lleno de carácter. Cuerpo y solid, 

shiny finish. kolorze, wykończenie lite, wy- in colore, con finitura piena e avec une finition pleine et bril- Elemente in Farbe, mit massi- componentes en color, con 

błyszczone. lucida. lante. acabado sñlido y brillante. 

Specification 
#Mix&Match 

Finishes Solid, Shiny Ink color Blue, Black (on demand) Packaging (pcs.) 50 / 1000 Dimensions 10 x 145 mm Material 

 

Branding options 

Clip 

Digital overprint Side A 

Pad printing Side A 

ABS 

5 x 30 mm 

5 x 30 mm 

Barrel 
Digital overprint Side B,D 

Silkscreen printing 300° (Standard) 

5 x 60 mm 

28 x 45 mm 
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Product code: 161R.. 

TWIN Recycled 
EU Production 

check i t  out! 

Colors 

01 120 05 08 10 18 132 135 136 35 15 
PMS White PMS 012 PMS 1585 PMS 7620 PMS 227 PMS 347 PMS 368 PMS 298 PMS 2736 PMS Black PMS 356 

tradizionale, ma offre un gran- marquage, de l’ABS standard, seinen Eigenschaften und den estándar, y ofrece una gran 

de vantaggio: è ecologico. tout en offrant un avantage Möglichkeiten der Veredelung ventaja: es ecolñgico. 
majeur : il est écologique. nicht vom Standard-ABS, hat 

jedoch einen entscheidenden 

Vorteil: Es ist umweltfreun-

dlich. 

EN PL IT FR DE ES 

Simple two-piece pen made Prosty, dwuczęściowy długopis Penna semplice a due com- Stylo simple en deux parties, Einfacher, zweiteiliger Ku-   Bolígrafo sencillo de dos pie-

from recycled plastic. Colo- z recyklingowego plastiku. Kor- ponenti, realizzata in plastica fabriqué en plastique recyclé. gelschreiber aus recyceltem   zas, fabricado con plástico re-

ured barrel and push button. pus i przycisk w kolorze. Długo- riciclata. Corpo e pulsante in Corps et bouton-poussoir de Kunststoff. Farbig ausgeführ-   ciclado. Cuerpo y pulsador de 

The pen is distinguished by pis wyrñżnia umieszczony na colore. La penna si distingue couleur. Le stylo se distingue ter Schaft und Druckknopf.   color. El bolígrafo se distingue an 

ECO symbol placed on the korpusie symbol ECO. Wierzy- per il simbolo ECO applicato par le symbole ECO placé sur Der Kugelschreiber zeichnet   por el símbolo ECO situado en 

barrel. We believe in recycling my w recykling. Dajemy drugie sul corpo. Crediamo nel ricic- le corps. Nous croyons au re- sich durch das ECO-Symbol el cuerpo. Creemos en el re- 

— giving materials a second życie. Wspieramy redukcję od- lo — diamo una seconda vita cyclage — nous donnons une auf dem Schaft aus. Wir glau- ciclaje — damos una segunda 

life and supporting waste re- padñw. Materiał z recyklingu ai materiali e sosteniamo la seconde vie aux matériaux et ben an Recycling — wir geben vida a los materiales y apoy-

duction. The recycled material nie odbiega właściwościami riduzione dei rifiuti. Il materia- soutenons la réduction des Materialien ein zweites Leben amos la reducciñn de residuos. 

does not differ in properties i możliwościami znakowania le riciclato non differisce, per déchets. Le matériau recyclé und unterstützen die Ab- El material reciclado no difiere, 

or marking possibilities from od standardowego materiału caratteristiche e possibilità di ne diffère pas, en termes de fallreduzierung. Das recycelte en cuanto a propiedades y po-

standard ABS, while having ABS, a ma ogromną zaletę – personalizzazione,  dall’ABS propriétés et de possibilités de Material unterscheidet sich in sibilidades de marcaje, del ABS 
a major advantage — it is jest ekologiczny. 

environmentally friendly. 

Specification #Mix&Match 

Dimensions 8 x 138 mm Material Recycled Finishes Solid, Shiny Ink color Blue, Black (on demand) Packaging (pcs.) 50 / 1000 

Branding options 

Clip 

Pad printing Side A 

Barrel 
Digital overprint Side B,D 

Silkscreen printing 300° (Standard) All Side 

5 x 28 mm 

4 x 50 mm 

25 x 50 mm 

While  stocks  last 
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Product code: 16101R.. 

TWIN Recycled White 
EU Production 

check i t  out! 

Colors 

01 120 05 08 10 18 132 135 136 35 
PMS White PMS 012 PMS 1585 PMS 7620 PMS 227 PMS 347 PMS 368 PMS 298 PMS 2736 PMS Black 

is environmentally friendly. vantaggio: è ecologico. dard, tout en offrant un avan- Möglichkeiten der Veredelung gran ventaja: es ecolñgico. 

tage majeur : il est écologique. nicht vom Standard-ABS, hat 

jedoch einen entscheidenden 

Vorteil: es ist umweltfreun-

dlich. 

EN PL IT FR DE ES 

Simple two-piece pen made Prosty, dwuczęściowy długopis Penna semplice a due com- Stylo simple en deux parties, Einfacher, zweiteiliger Ku-   Bolígrafo sencillo de dos pie-

from recycled plastic. White z recyklingowego plastiku. Kor- ponenti, realizzata in plastica fabriqué en plastique recyclé. gelschreiber aus recyceltem   zas, fabricado con plástico re-

barrel  with  a  coloured  push pus biały, przycisk w kolorze. riciclata. Corpo bianco con pul- Corps blanc avec bouton-po- Kunststoff. Weißer Schaft mit ciclado. Cuerpo blanco con pul-

button.   The   pen   is   distin- Długopis wyrñżnia umieszczo- sante colorato. La penna si di- ussoir coloré. Le stylo se distin- farbigem Druckknopf. Der sador de color. El bolígrafo se 

guished by an ECO symbol pla- ny na korpusie symbol ECO. stingue per il simbolo ECO ap- gue par le symbole ECO placé Kugelschreiber zeichnet sich   distingue por el símbolo ECO 

ced on the barrel. We believe Wierzymy w recykling. Daje- plicato sul corpo. Crediamo nel sur le corps. Nous croyons au durch das ECO-Symbol auf situado en el cuerpo. Creemos in 

recycling — giving materials my drugie życie. Wspieramy riciclo — diamo una seconda recyclage — nous donnons dem Schaft aus. Wir glauben en el reciclaje — damos una a 

second life and supporting redukcję odpadñw. Materiał vita ai materiali e sosteniamo une seconde vie aux matériaux   an Recycling — wir geben segunda vida a los materiales 

waste reduction. The recycled z recyklingu nie odbiega wła- la riduzione dei rifiuti. Il ma- et soutenons la réduction des Materialien ein zweites Le- y apoyamos la reducciñn de re-

material does not differ in per- ściwościami i możliwościami teriale riciclato non differisce, déchets. Le matériau recyclé ben und unterstützen die Ab- siduos. El material reciclado no 

formance or marking possibi- znakowania od standardowe- per caratteristiche e possibilità n’est pas différent, en termes fallreduzierung. Das recycelte difiere, en cuanto a propieda-

lities from standard ABS, while go materiału ABS, a ma ogrom- di personalizzazione, dal trad- de propriétés et de possibilités Material unterscheidet sich in   des y posibilidades de marcaje, 

having a major advantage — it ną zaletę – jest ekologiczny. izionale ABS, ma ha un grande de marquage, de l’ABS stan- seinen Eigenschaften und den del ABS estándar, y ofrece una 

Specification #Mix&Match 

Dimensions 8 x 138 mm Material Recycled Finishes Solid, Shiny Ink color Blue, Black (on demand) Packaging (pcs.) 50 / 1000 

Branding options 

Clip 

Pad printing Side A 

Barrel 

Digital overprint Side B,D 

Silkscreen printing 300° (Standard) All Side 

5 x 28 mm 

4 x 50 mm 

25 x 50 mm 

While  stocks  last 



PowerBank Forte 

#fullofpower 


